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Doma in po svetu
- PREGLED NAJVAŽNEJŠIH DOGODKOV -

Ameriški zavezniki v Evropi baje zagovarjali 
obsežnejši napad zoper Kadafija — Anglija

izgnala 19 Libijcev — Drugi ukrepi EGS
WASHINGTON, D.C. — Včeraj je 

Predsednik Reagan dejal v intervjuju, da so 
nekateri evropski zavezniki ZDA zagovarjali 
obsežnejši napad zoper Libijo. Namen take­
ga napada naj bi bil odstranitev libijskega 
samodržca Moamarja Kadafija. Tak napad 
bi bili omenjeni zavezniki podprli, je rekel 
Reagan, čeprav ni hotel povedati, za katere 
zaveznike gre. Dobro obveščeni viri v Beli 
hiši pravijo, da je prav francoski predsednik 
Francois Mitterand to predlagal. Reagan se 
je odločil le za enkratni zračni napad. Fran­
cozi s takšnim napadom niso soglašali, zato 
tudi niso pristali na prošnjo ZDA, naj bi 
ameriški bombniki preleteli francosko ozem­
lje. Reagan je bil v intervjuju kritičen do 
francoskega stališča in priznal, da ga ne 
more razumeti.

Predsednik je obžaloval smrt prisvojene 
hčerke Kadafija, pripomnil pa je, da je tudi 
obžaloval smrt 11-letne deklice v teroristič­
nem napadu na rimskem letališču decembra 
lani ter smrt tistih, ki so umrli, ko je bomba 
eksplodirala na TWA letalu nad Grčijo pred 
tedni.

Dvanajst članic Evropske gospodarske 
skupnosti je včeraj odobrilo nekaj gospodar­
skih in političnih ukrepov zoper Libijo. Dr­
žave EGS so se obvezale, da bodo omejevale 
diplomatske stike z Libijo ter omejevale in 
skrbneje nadzorovale potovanja libijskih 
diplomatov v Zahodni Evropi. Ako katera 
°d EGA držav izgna katerega libijskega dr­
žavljana, bo le-ta odslej ne smel priti v kate- 
ro drugo EGS državo. Angleški zunanji mi­
nister Geoffrey Howe je rekel, da bodo novi 
nkrepi prepričali ZDA, da se tudi EGS zani- 
nta za boj zoper terorizem. Z izjemo embar­
ga zoper prodaje orožja Libiji, države EGS 
niso bile pripravljene podvzeti ekonomskih 
sankcij zoper Libijo. Danes je angleška vla­
da izgnala 19 libijskih državljanov iz države.

Državljani zahodnih držav sedaj zapuš- 
Čajo Libanon. Preteklo nedeljo jih je odšlo 
38, med njimi 21 Angležev. Vzrok temu od­
hodu je bil uboj pretekli četrtek treh talcev, 
ki so bili v rokah muslimanskih skrajnežev. 
^ed njimi sta bila dva Angleža in Američan.

V Libijo je prišla delegacija zunanjih 
ministrov tako imenovanih blokovsko neo- 
Ptedeljenih držav. Ti so v imenu svojega gi­
banja obžalovali ameriški napad in izrazili 
Podporo Libiji. Med njimi je bil tudi jugo­
slovanski zunanji minister. Jugoslavija ima 
namreč zelo dobre politične in gospodarske 
°dnose z Libijo.

V zadnjih dneh je bilo v raznih evrop­
skih državah aretiranih nekaj teroristov. V

.hodnem Berlinu je bil aretiran nek Pale- 
stinec, ki naj bi bil povezan z bombnim na­
padom na diskoteko, v kateri je bil ubit vo­
jak ZDA. Ta napad je služil kot povod za 
ampriški protinapad na Libijo. V Londonu 
Pa je bil aretiran drugi Palestinec, ki naj bi 
nastavil bombo v prtljagi neke irske potnice, 
k> je nameravala potovati v Izrael na El Al 
etalu. Bombo so našli varnostniki in tako 
Preprečili katastrofo. Ta Palestinec naj bi bil 
v sorodstvu s tistim, ki je v priporu v Berli- 
np- V Rimu pa je bil aretiran bivši libijski 
dlPlomat, ki je osumljen, da je skoval aten- 
tai na poslanike ZDA, Egipta in Saudske 
Arabije lani. Tudi ta atentat je bil preprečen.

Gorbačov predlagal ukinitev NATO
in Varšavskega vojaškega pakta — V 

Vzhodni Nemčiji vse po starem
VZHODNI BERLIN, NDR — Ta teden 

se je mudil v tej državi sovjetski voditelj 
Mihail S. Gorbačov. Udeležil seje partijske­
ga kongresa vladajoče vzhodnonemške 
komunistične partije. V govoru na kongresu 
je Gorbačov obsodil napad ZDA na Libijo 
in izrazil solidarnost s Kadafijem. V istem 
slogu so govorili tudi vzhodnonemški vodi­
telj Erich Honecker in drugi govorniki. Vče­
raj v govoru na zborovanju delavcev neke 
tovarne je Gorbačov predlagal, naj bi ukinili 
tako NATO kot Varšavski vojaški pakt. Iz­
razil je tudi pripravljenost za ponovno sreča­
nje z Reaganom, ako bo vzdušje za to ugod­
no. Mnenje v Beli hiši je, da skuša Gorbačov 
apelirati predvsem na javno mnenje v zahod­
noevropskih državah in da v njegovem pred­
logu ni doste vsebine.

Partijski kongres je potekel brez kakih 
večjih sprememb v vodstvu vzhodnonemške 
partije ali drugih presenečenj. Dominantno 
vlogo bo še igral 73-letni Honecker, ki je 
prevzel oblast po smrti Walterja Ulbrichta 1. 
1971.
Reagan bo še spoštoval določila SALT II 

pogodbe — Odredil bo demontiranje dveh 
jedrskih podmornic — Weinberger proti

WASHINGTON, D.C. — Dobro obve­
ščeni viri v Beli hiši in Pentagonu so rekli 
včeraj, da bo predsednik Reagan res odredil 
demontiranje dveh starejših ameriških jedr­
skih podmornic. Ta odločitev pomeni, da bo 
Reagan še spoštoval določila sicer nikoli rati­
ficirane SALT II pogodbe s ZSSR, ki omeju­
je število medcelinskih raket z jedrskimi gla­
vami, ki jih lahko imajo v zalogi tako ZDA 
kot ZSSR. Prihodnji mesec se bo pridružila 
ameriški floti nova Trident podmornica, ki 
bo imeli 24 medcelinskih raket, vsaka z več 
jedrskimi naboji. Te nove rakete bi kršile 
gornjo mejo takih raket, ki jo dovoljuje po­
godba, zato je Reagan po burni razpravi v 
svoji vladi odredil, naj bosta demontirani 
dve starejši Poseidon podmornici, na vsaki 
katerih je 16 takih medcelinskih raket. Zna­
no je, da je obrambni tajnik Weinberger 
močno nasprotoval tej odločitvi. Drugi v 
Pentagonu so pa predsednika podprli, ker 
menijo, da bi Sovjeti lahko hitreje dodajali 
take misile kot bi jih lahko ZDA.

- Kratke vesti -
WASHINGTON, D.C. — Prihodnji te­

den se bo predsednik Reagan udeležil gospo­
darskega sestanka na vrhu v Tokiu. Prisotni 
bodo voditelji najmočnejših zahodnih dr 
žav.

Ženeva, Švi. — OPEČ države so konča­
le zasedanje včeraj brez kakega sporazuma 
glede cene nafte. V zadnjem času se cena 
nafte giblja med 11 in 13 dolarji na sod.

New York, N.Y. — Velike banke so zni­
žale obrestno mero za finančno najsolidnej- 
še posojilojemalce na 8,5*%. Zadnjič je bila 
ta obrestna mera tako nizka pred 8 leti. 
Vrednost dolarja do japonskega jena pa je 
padla včeraj na najnižjo stopnjo od druge 
svetovne vojne.

Jeruzalem, Izr. — Arheologi so našli
najstarejši znan vhod v mesto Jeruzalem. To 
mesto je rastlo okoli templja, ki ga naj bi po 
sv. pismu zgradil kralj Salomon.

Iz Clevelanda in okolice
Korotanov koncert—

Pevski zbor Korotan bo 
imel celovečerni koncert v 
soboto, 26. aprila, v Sloven­
skem narodnem domu na St. 
Clair Ave. Že danes ste vablje­
ni, da se tega koncerta udeleži­
te. Vstopnice so v predprodaji 
pri članih zbora. Izpolnimo 
svojo dolžnost kot zavedni ro­
jaki in se udeležujmo tega ved­
no lepega večera slovenske 
pesmi.
Krasen odziv—

Prvi naročniki Ameriške 
Domovine so se že odzvali in 
darovali za misijonarja Janko- 
ta Slabeta. Dvakrat dd, kdor 
hitro dd!. Torej vsem prav 
lepa hvala. Imena darovalcev 
bodo objavljena pozneje, da­
rove pa še sprejema Ivanka 
Kete, 15709 Saranac Rd., Cle­
veland, OH 44110.

Novi grobovi
Louise Hlad

V soboto, 19. aprila, je v 
Manor Care negovališču umrla 
79 let stara Louise Hlad s 
19556 Lake Shore Blvd., roje­
na v Clevelandu, hčerka Johna 
in Johanne Hlad, sestra Jose­
phine, Anne Lukasko, Johna, 
Jean Macerol, Vicki Pike, 
Rudya in Marie (pok.), zapo­
slena kot šivilja pri Richman 
Bros. 46 let, do svoje upokoji­
tve 1. 1971, članica KSKJ št. 
169 in Kluba slov. upokojen­
cev v Euclidu. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. jutri, v sredo, v 
cerkev sv. Križa dop. ob 10., 
od tam na pokopališče Vernih 
duš. Na mrtvaškem odru bo 
danes od 2. do 9. zvečer.

Robert Zidan
V ponedeljek, 21. aprila, je 

v Cleveland Clinic po dolgi bo­
lezni umrl 51 let stari Robert 
Zidan, rojen v Clevelandu, sin 
Johna in Mary Zidan (oba že 
pok.), mož Frances, roj. Pe­
terlin, oče Dale-a, brat Ruth 
Radesic in Eleanor Woodring, 
zet Frances (Glavic) Peterlin, 
zaposlen kot varilec pri Fisher 
Body obratu na Coil Rd., vse 
do svoje predčasne upokojitve 
lani radi bolezni. Pogreb bo iz 
Želetovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. v četrtek, 24. 
aprila, v cerkev sv. Vida dop. 
ob 10., od tam na pokopališče 
Vernih duš.

Leopoldina Vozel
V petek, 18. aprila, je v Slo­

venskem domu za ostarele 
umrla 84 let stara Leopoldina 
Vozel, rojena Rencof v Za­
gorju ob Savi, od koder je pri­
šla v ZDA l. 1924, vdova po 
Stevu, mati Steva in dr. Mila­
na (pok.), 4-krat stara mati, 
članica SNPJ št. 53 in PSA št.
1. Pogreb bo iz Želetovega po­
grebnega zavoda na E. 152. St. 
danes dopoldne ob 11.30 na 
pokopališče Lake View.

(Dalje na str. 6)

Letna seja ZOD—
To nedeljo bo pri Sv. Kristi­

ni letna seja Zveze oltarnih 
društev. Zborovanje se bo pri­
čeli ob 1.30 pop. O letni seji je 
izšel članek v AD pretekli pe­
tek.
Okreva na domu—

Frank Tominc se je vrnil iz 
bolnišnice, kjer je prestal ope­
racijo. Zahvaljuje se vsem, ki 
so se ga spomnili v molitvah, 
in vsem, ki so ga obiskali v 
bolnišnici ali mu poslali cvetli­
ce, kartice in pozdrave. 
Zahvaljuje se—

Ga. Marija V. Zupan, 1027 
E. 61 St., se zahvaljuje vsem, 
ki so jo obiskali v bolnišnici in 
doma v času njene bolezni, ji 
poslali lepe in bodrilne kartice, 
cvetje, posebno pa seje spomi­
njali v molitvah.
Zadušnica—

V petek, 25. aprila, ob 7. uri 
zvečer bo v cerkvi sv. Pavla na 
Chardon Rd. sv. maša za An- 
thonyja (Tony) Hosta ob 15. 
obletnici njegove smrti.
Na obisku—

Naše mesto bo za nekaj dni 
obiskal rektor ljubljanske uni­
verze dr. Ivan Kristan. Srečal 
se bo s predsednikom Cleve­
landske državne univerze in se 
z njim pogovarjal o možnih 
rednih stikih med univerzama. 
Dr. Kristan se bo ob raznih 
prilikah srečal tudi z več rojaki 
in rojakinjami. O vsem tem 
bomo še poročali.
Materinska proslava—

Slovenska šola pri Sv. Vidu 
bo priredila materinsko pro­
slavo združeno z majniško po­
božnostjo v nedeljo, 4. maja, 
v cerkvi sv. Vida.
Dobra udeležba—

Preteklo nedeljo je bilo ko­
silo Kluba slovenskih upoko­
jencev na St. Clairju v spodnji 
dvorani SND. Udeležba je bila 
zelo dobra, kosilo odlično pri­
pravljeno, tudi zabava je bila 
vesela.
Lovci radodarni—

St. Clair lovski klub je daro­
val $50 v naš tiskovni sklad. 
Za naklonjenost se vsem lov­
cem lepo zahvalimo!
V tiskovni sklad—

Janez Turk, Fleet Ave., 
Cleveland, Ohio, je poklonil 
$25 v tiskovni sklad AD. Hva­
la lepa!

VREME
Oblačno, vetrovno in hlad­

no danes z najvišjo temperatu­
ro okoli 38° F. Pretežno son­
čno jutri z najvišjo temperatu­
ro okoli 56° F. V četrtek son­
čno z najvišjo temperaturo 
okoli 66° F. V petek pretežno 
sončno z najvišjo temperaturo 
okoli 74° F.
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Greh in strah
Konec novembra lanskega leta sem pod naslovom »Ali 

Bog nas kaznuje?« zapisal nekaj misli o najbolj moderni, pa 
najbolj usodni epidemiji, ki jo v Ameriki imenujejo AIDS. Mislil 
sem, da je prav, če tudi naš list o tej preteči, nalezljivi nevarno­
sti nekaj reče, saj so drugi časopisi polni obširnih razprav 
zdravniških znanstvenikov, časnikarskih komentarjev in pred­
logov, kakšnih mer bi se bilo treba poslužiti, da se ta epidemija 
vsaj omeji, če je že ni mogoče popolnoma preprečiti.

O teh stvareh pisati je težko in neprijetno, in jaz bi se goto­
vo ne vrnil h temu predmetu, če bi me pred nekaj dnevi ne bilo 
spodbodlo poročilo v The New York Times, da je Harvardski 
profesor jurisprudence Laurence H. Tribe predlagal Vrhovne­
mu sodišču, naj odloči, da ameriška ustava ščiti (protects) pri­
vatne homoseksualne akte med odraslimi, ki so v to privolili. Z 
drugo besedo, ali po splošnem pojmovanju ameriške široke 
publike, to pomeni priznanje zakonitosti homoseksualnega iz­
življanja v zasebnem domu.

Legalizacija greha
Sodobno javno mnenje o grehu sploh ne govori več. 

Komaj v cerkvi je o njem kaj slišati, ali pa še tam ne. Pa je ven­
dar, recimo, abortus ali umor življenja v telesu človeške mate­
re, ki ne more biti kaj drugega kot človeško življenje, greh 
zoper naravni in božji zakon. Amerikanec visoko ceni in spoš­
tuje svojo ustavo, ki so jo pred 200 leti sestavili modri a zmot­
ljivi ljudje; daje ji celo prednost pred naravnimi in božjimi zako­
ni, za mnoge velj.j več kot moralni nauki Biblije. Takšno misel­
no razpoloženje služi Vrhovnemu sodišču, da izdaja zakonito 
obvezne odloke na podlagi ustave, ki so visoko moralnega in 
zasebnega značaja in kot taki ne spadajo v njegovo pristojnost 
kot ustavnega tolmača. S tem direktno legalizira greh, kajti 
človek na cesti vzame njegov odlok iz tolmačenja ustave kot 
zakonito dovoljeno izvrševanje nečesa, kar je po krščanskih in 
vsakih drugih postavah moralno zlo, in zatorej prepovedano.

(zgleda, da je sedaj pred Vrhovnim sodiščem vprašanje 
homoseksualnosti. Sodeč po razvoju te sodomije v sedanji 
seksualni revoluciji, je skoraj verjetno, da bo Vrhovno sodišče 
v interpretaciji ameriške ustave sledilo predlogu zgoraj imeno­
vanega Harvardskega profesorja in proglasilo spolno občeva­
nje med moškimi za legalno dovoljeno in protežirano, čeravno 
je nenaravno in celo protinaravno in kot tako moralno prepo­
vedano kot greh. Če to napravi, bo Vrhovno sodišče spet lega­
liziralo greh, za kar ni kompetentno.

Ne morala, marveč strah
Bral sem, da je drugi Harvardski profesor Alan Dershowitz 

odločno za to, da se vprašanje moralnosti spolnega občevanja 
med moškimi, kar je daleč glavni nosilec in razširjevalec bole­
zni AIDS, izloči iz javne debate in se ta omeji le na »znanstveno 
informacijo«. Vsi pa vemo, da je homoseksualnost izrazito 
moralno vprašanje, vemo tudi, da je celotni problem našega 
časa, katerega splošno imenujejo »seksualno revolucijo«, z 
ozirom na človeka moralnega značaja, z ozirom na družbo pa 
socialnega. Ime revolucija pomeni, da je pod tem geslom za 
dosego gotovega namena vse dovoljeno, če ne zlepa, pa zgr-

— Bodočnost slovenstva —

(Nagradni natečaj 1986)
O bodočnosti razmišljamo, 

o njej se pogovarjamo, o njej 
pišemo in beremo. Govorimo 
o lastni bodočnosti, o bodoč­
nosti naših otrok, o bodočno­
sti izseljenskih skupin, o 
bodočnosti slovenskega naro­
da doma in po svetu.

Nagradni natečaj Slovenske 
Kulturne Akcije je zavzet, da 
bi spodbudil mislece in pisce, 
da bi nam svoja gledanja po­
sredovali. Za skupnost so 
malo vredna gledanja, ki jih 
nihče ne pozna. Okoristimo se 
lahko le s tem, kar nam kdo 
posreduje, pa najsi soglašamo 
ali ne.

lost za slovensko kulturno 
delo, pa najsi raste v matični 
Sloveniji, za mejami ali po 
svetu. Dr. Peter Urbanc, redni 
pisec v Ameriško Domovino, 
je z denarno podporo omogo­
čil ta razpis in smo mu vsi hva­
ležni za njegov dar. Upajmo, 
da bo našel obilo posnemoval­
cev.

Slovenska Kulturna Akcija 
živi iz treh temeljev: od finan­
čnih prispevkov in podpor 
mecenskih darovalcev, marsi­
kdaj tihih in javnosti nezna­
nih; od ustvaritev piscev, kul­
turnih ustvarjalcev in organi­
zatorjev, ki že desetletja piše­

jo, ustvarjajo, in omogočajo 
kulturno osveščanje; od bral­
cev knjig in revij ter obiskoval­
cev kulturnih prireditev, brez 
katerih bi vsako kulturno delo 
kaj hitro zastalo. Te tri skupi­
ne zajamejo vsakega, ki mu je 
kaj do slovenskega kulturnega 
dela.

Še dva meseca časa je do 
konca natečaja. Podrodbnosti 
razpisa so bile opisane v A.D. 
7. januarja letos, v Glasu SKA 
in Meddobju. Najboljši pri­
spevki bodo nagrajeni ter ob­
javljeni. Gre torej zares. Če bi 
kdo potreboval kaj več infor­
macij, naj se obrne na SKA, 
Ramon L. Falcon 4158, 1407 
Buenos Aires, Argentina.

Jože Velikonja 
Seattle, Wash.

Bodočnost slovenstva naj bi 
ne bila le predmet zdravic in 
pozdravnih govorov, melan­
holičnega sanjarjenja ali stran­
karskih direktiv. V domači 
Sloveniji zborujejo o Sloveniji 
leta 2000, mi po svetu prav 
malo vemo, kaj imajo v mislih; 
vemo le, da nas ni v progra­
mih.

Do velike mere smo sami 
ustvarjalci lastne bodočnosti: 
nismo povsem brez moči, da bi 
si jo krojili sami zase in za svo­
je rojake. Na dan torej z bese­
do, da se bodo kresala mnenja 
in izbistrili pogledi! Ni toliko 
pomembno, kako blesteča je 
slovenščina, v kateri so gleda­
nja zapisana — jezikovne po­
pravke bodo opravili uredniki 
— bolj pomembna je izvirnost 
misli in načrtov, njihova opr­
tost na resno in trezno ocenje­
vanje naše sedanjosti. Na dan 
z besedo, da ne bomo v bodo­
če poslušali očitkov o zamuje­
nih priložnostih.

Ameriška Domovina je že 7. 
januarja objavila razpis tega 
nagradnega natečaja, pa vesti 
gotovo ni vsakdo opazil. Še je 
čas. Razpis se konča 30. junija 
1986. Ker v Severni Ameriki 
nimamo podobne ustanove, 
kot je Slovenska Kulturna 
Akcija s sedežem v Buenos 
Airesu, je vsekakor potrebno, 
da s sodelovanjem in prispevki 
podpremo njeno delo, saj je 
organizacija vseslovenska in 
mednarodna, z aktivnimi člani 
po vseh kontinentih sveta.

Glavni predstavniki te kul­
turne ustanove si ne lastijo ne 
monopola, ne vsevednosti in z 
veseljem ter dobrohotnostjo 
objamejo marsikatero spod­
budo, ki kaže na živo zavze-

NEKAJ MISLI
ob otvoritvi Lemontske knjižnice

LEMONT, 111. - Danes (13. Arko in njenim pomočnicam
aprila) vrvi pred samostansko 
cerkvijo, čeprav bo le tiha 
maša, brez somašnikov in celo 
brez ministrantov. Takšna, ki 
poleg obredov vzbuja globlje 
spomine na minule osebnosti.

Danes se moli za Faniko 
Humarjevo, ki se je poslovila 
preteklega avgusta, kot je to 
Ameriška Domovina nemudo­
ma poročala. Brali smo takrat 
o njenem plamenu, ki je pla­
polal vsa leta njenega bivanja 
med nami, v prid vzdrževanju 
tradicionalnih slovenskih pr­
vin: vere, kulture in zavedno­
sti.

Izčrpana in omagana nam je 
še stisnila v pest manjši del 
gmotnih sredstev in izdatnejši 
del svojega duševnega premo­
ženja, češ, naj hodi naprej, 
proti luči, po širši poti, kot do- 
telj, in naj oplemenjuje naše 
rodove, iz kolena v koleno: 
Svojo knjižnico nam je odsto­
pila. Naslonila se je pri tem na 
vztrajno in požrtvovalno Kri­
sto Arko, ki je vsa leta neutru­
dljivo bila vdana zahtevam 
slovenske prosvete. Le-ta je 
razumela pomenljiv migljaj 
umirajoče dobrotnice in se od­
rekla vsakega ugodja in oddi­
ha, dokler ne spravi dragoceno 
blago pod novo streho, da bi 
ga ponudila celotnemu sloju 
na uporabo.

Danes prehaja ta mikavna 
dediščina v naše skupne roke. 
Gospodom patrom frančiška­
nom bomo hvaležni za prvo 
zavetje temu zakladu, a gospe

da. Seksualna revolucija je silno resna zadeva, ne samo po 
mojem, marveč po mnenju strokovnjakov na tem področju. Ko 
človek zasleduje, kar o tem pišejo resni ljudje v resnih listih in 
razpravah, se mu ježijo lasje. Gre vse počez, mlado in staro, in 
ni meje in ne zatvornice za to povodenj. Med najbolj ogabne 
izrodke spolne revolucije spada agresivna in arogantna sodo­
mija homoseksualcev, ki jih brani Harvardski profesor, sklicu­
joč se na ustavo. Človek dobi vtis, da ameriško javno mnenje 
ne more najti pravega prijema za reševanje seksualne epidemi­
je, v kateri se koti, razvija in razširja AIDS. Moralo porivajo v 
kot, druga pota in sredstva pa se izkazujejo za malo ali nič 
učinkovita. Med tem se ponižuje dostojanstvo človeka pod 
žival.

Proti vsakemu pričakovanju je prišel na pomoč — strah. 
Je sicer neprijetno a mogočno zdravilo. Pred nekaj leti se je 
hipoma pojavila huda bolezen AIDS, katere glavni razširjevalec 
je neurejeno spolno izživljanje. In med glavnimi njenimi nosilci 
so (70%) homoseksualci. Kogar napade ta bolezen, je revež 
zapisan neizogibni smrti, zdravila ni. Obstaja velika nevarnost,

(dalje na str. 4)

(ge. Julki Kacinovi in še neka­
terim) napijemo zdravico, z 
iskreno hvaležnostjo za nena­
domestljivo delo pri urejeva 
nju raznoterih opravil, nabavi 
opreme, ovijanju knjig in ob i 
kovanju kartoteke. Ne vemo, 
koliko ur je pošlo v ta namen, 
nihče jih ni beleževal. 
Ustanovitvene okoliščine

Naslov te naše nove pošto 
janke se bo glasil: »Knjižnica 
Slovenske Pesmi«. Tako je ze 
lela njena lastnica — darova 
ka, in mnenja smo, da je dolo­
čitev logična. Knjižnica se 
slanja na najvidnejšo in naj c 
javnejšo kulturno panogo na 
tem območju, na močan zbor 
Slovenska Pesem, a nahaja se 
v idiličnem Lemontu, v legen 
darnem Baragovem domu, C1 
gar ugled slovi ne samo po tem 
velikem preporoditelju, niar 
več tudi po zgodovinskih zna 
menitostih, ki ga obkrožajo, z 
uredništvom Ave Maria vre 
S tem se močno dviga pon>e 
tega priljubljenega kraja, 0 
žarišče za našo omiko.

Tihota, ki obdaja lemonts^ 
poslopja, je čez mero ugo 
in primerna za globlja Prern' 
Ijevanja in za oddih, ki ga 
časa do časa iščemo pod *un| . 
čim vejevjem. In kadar v 
pravljični naravi sprehodim 
knjigo v roki, ob verzih 'n P 
mišljajih, se ugodje stopnj 
do prazničnega občutja.

V Baragovem domu domuj 
Slovenska Pesem, ki že na z ' 
naj kaže vse vrline ku*tul'. 
aktivnosti: vnemo, discip i 
in kvaliteto. Notranje zna 
nosti niso nič manj °‘'’tne' jj. 
talni glasbeni razvoj, urne 
ko izvajanje z vzpore ^ 
poudarkom na harmoniji 
dinamiki, dihalna PeVS'ca. ca 
nika in negovanje s*ovens ,;iu 
jezika v pesniškem besedil • 
Ob vsem tem se nenehno ra^_ 
ja tudi družabnost, z nedvm . 
nim občutkom dolga P 
skupnosti. Tolikšna strn^e, ^ 
se le redko srečuje med z 
skimi društvi.

Ker pevski program sesta 
Ijajo pretežno slovens e 
smi, v katerih nam 
samo harmonija, marve 
govor, najdejo pevci Prl 

(Dalje na str. 3)
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Ha-Hec-Hi- 
Ho-Humor! s ii

Skuhal . ___»n pogrel SeSS
KADAFI JE EN BUČKO

Ko je libijski samodržec zvedel, da so Američani začeli z 
0rožnimi vajami na Sredozemskem morju v bližini njegove 
dežele, v mednarodnih vodah sicer, ampak ne kot te poj­
muje on, Kadafi, je postal mož silno nejevoljen. Saj je vsemu 
svetu jasno povedal, da libijske vode segajo 200 milj od 
°bale, namesto dosedanjih 12 in kaj, ali ni to dovolj? Ali 
nimajo v Beli hiši tolmača?

Ko so kmalu nato ameriški časopisi prinesli sliko na 
Prvih straneh, kako se mož odpravlja z ladjo, da se osebno 
s°oči z ameriško Šesto floto, se je meni porodila zgornja 
misel v glavi, da je namreč Kadafi en velik bučko. Jaz nisem 
bil včeraj rojen in me ne bo nihče vlekel za nos. Saj mož 
sPloh ni bil pripravljen na spopad, kot je izgledalo na sliki.

glavi ni imel čelade in ni bil opasan s sabljo, akoravno je 
bil oblečen v nekaj, kar bi lahko izgledalo kot »suknja bela«.

Baje si je veliko letalonosilko samo od daleč ogledoval 
'n kot moder vladar v trenutku spoznal, da sam ne bo kos 
Položaju. Zato si z malo fantazije sami lahko predstavljamo 
^adaljnje ukrepe, ki jih je podvzel. Najbrže je izbral sto naj- 
^rabrejših vojakov in jim dal poveljnika, ki mu ni bilo enake-
9a v devetih deželah, od Alžirije do Somalije in jih poslal v 
boj.

Ustavili so čolne sto metrov pred letalonosilko in 
P°veljnik je ukazal, naj strejajo! Ko je veter razpršil dim je 
P°veljnik spoznal, da so zgrešili. Takoj je ukazal, naj veslajo 

U metrov naprej in ponovil prejšnje povelje. Spet so vsi 
z9rešili. Ko se je isto ponovilo na 25 metrov, je poveljnik,
^es rdeč in razburjen dal ukaz, naj nasadijo bajonete in juri- 
sajo!

Kadifijev ugled v deželi je po tem dogodku silno nara- 
stel- Ko pa je svojim podložnim povedal, da se je ameriško 
^ibo brodovje spustilo v beg, je med masami zavladalo 
ako veselje, vpitje in prerivanje, da so poteptali 13 ljudi. 
0cla kaj je to v primeri z veliko zmago; sicer pa, saj žrtve 

Morajo biti!

Tako je velik, da mora stati na stolu, kadar si umiva
zobe.

. Moja hiša je dobro zavarovana. Če se na primer, vlomi- 
c kaj ponesreči ko krade, lahko toži.

A patient called his dentist for an appointment.
'So sorry,” said the dentist, "not today! I have 1 8 

V|ties to fill." Whereupon he hung up the phone, picked 
P bis golf bag and departed from his office.

^^BOFESOR: »Katere dežele so na drugi strani reke Jor-

.. DIJAK: »To pa zavisi od tega, na kateri strani reke sto- 
Umo!«

“Veste, tudi jaz sem bil nekoč mlad!« 
“Kakšen spomin!«

“Ali si ti res rekel, da je lepo pela?«
“Ne. Jaz sem rekel, da je pevka bila lepa.«

tov ' ^ Pravkar pripovedoval o času med drugo sve- 
r , .n° vojno, ko je bil on vojak. Čudno se mi zdi le, čemu so 

b||i druge vojake!«

Sev * ^ee* very stron9^Y on tbis subject and must deal 
erely with you," began the judge in his address to Sam, 
0 Was in court on a charge of wife desertion.

«.y But, Boss, you don't understand!” protested Sam.
°u don't know my old woman! I ain't no deserter. I'se a 

e*u9ee!"

bar >^ti' zakai pa brca^ vago? Če preveč pokaže, zakaj ne 
ec*'š tako kot mama?«
“Kako pa mama naredi?«

bas ,kno^ tarn spredaj vage vrti toliko časa, da se ji 
bbeh prikaže na obrazu.«

Nekaj misli ob otvoritvi Lemontske knjižnice
(Nadaljevanje s str. 2)

nost za občudovanje pesniške 
lepote pri Stritarju, Gregorči­
ču, Tomcu itn. Tisti člani, ki 
slovenščine ne zmorejo docela, 
najdejo v besedilu mikavno 
priložnost in spodbudo za iz­
popolnjevanje lastnega besed­
nega zaklada. Pravo prizorišče 
glasbene in leposlovne lepote, 
zajete skupaj!

Standardni ameriški publiki 
nudi Slovenska Pesem zadnja 
leta imeniten prevod poezije v 
angleščino (skrb ge. Kriste 
Arko). Pri tem delu so nujni 
kvalitetni slovarji, ki bodo od­
slej pri roki. S tem postane 
knjižnica umetniški in prosvet­
ni podaljšek zbora, v prid šir­
šim slojem interesentov. 
Knjižni obseg in raven

Brez dvoma je zanimivo ve­
deti, česa lahko iščemo v novi 
knijžnici. Ker človeška rado­
vednost ni omejena, se poraja 
potreba za duhovno širino. 
Kakor radi vemo o svoji 
domovini (stari in novi) čim 
več, je težko zajeti vsa pod­
ročja v enem samem zamahu. 
Vendar naletimo v tekočem se­
znamu na dokaj široko izbiro: 
zemljepisje, zgodovino, medi­
cino, turizem, leposlovje, reli­
gijo in lingvistiko. Čudili bi se 
temu »razkošju«, če bi ne po­
znali duševnih potreb zgledne­
ga slovenskega izobraženca, 
kakršnega je predstavljala 
pok. ga. Humarjeva.

Interesentom priporočamo 
osebni vpogled v vsebinske 
raznoterosti. Razen tega lahko 
izrazijo željo, naj bi se vsebina 
knjižnega inventarja oznanila 
v podrobni razčlembi, v okvir­
jih posebnega sestavka. S tem 
bi se občinstvu prihranila pot.

Tudi raven knjižnega blaga 
nam bo približno znana, če se 
spomnimo darovalkinega oku­
sa in njene izbirčnosti. Doma­
la vsi literarni velikani so se 
zvrstili na njenih policah:"Pre- 
šeren, Jurčič, Kersnik, Gre­
gorčič, Tavčar, Cankar, vklju­
čno nekatere težko čitljive 
mojstre (Prijatelj, Pregelj), ter 
kopica tujih. Dosežena pes­
trost bo ustregla vsakemu oku­
su, razen političnemu, ki ni 
upoštevan. Že bežno listanje 
ustavlja opazovalca dlje, kot 
je morda predvideval. Kon­
čno, naj sodijo o tem prijatelji 
lepe knjige.
Dotok in razvoj v bodoče

Kot rečeno, je knižnica kva­
litetna in raznotera, toda ni 
obsežna. To je sprožilo misel, 
naj bi jo razširili z novimi pri­
spevki.

Brez dvoma bodo naročene 
trajne tekoče izdaje sodobnih 
založb, med njimi bržčas tudi 
Mohorjeve knjige, ter drugi, 
celotni ali delni ciklusi. Tako 
bo naše ljudstvo na tekočem. 
Primanjkujejo tudi sodobni 
slovarji, a všteta bo verjetno 
tudi glasbena literatura, polju­
dna in znanstvena, da bi jam­
čili ohranjevanje in podprli 
razvoj vokalne in instrumen­
talne slovenske tradicije.

Sem spadajo predlogi, naj 
bi naše občinstvo prispevalo s 
svojimi lastnimi darili. Verjet­
no leži po naših domovih mar­
sikaj zanimivega, ki ni več v

rabi. Takšen dobrohoten priliv 
bi obogatel ta skupni zaklad in 
poživel medsebojno izmenjavo 
knjižnega blaga. Takšna rota­
cija blagodejno izpopolnjuje 
čitalne vrzeli, brez stroškov in 
osebnih gmotnih odtegljajev. 
Nujna je le dobra organizaci­
ja, ki preprečuje zlorabo in iz­
gubo knjig. Pravilnik bi dolo­
čal stimulativne pogoje za 
srečno in plodno kroženje.

Morda bi si knjižnica lahko 
privoščila tudi izdajanje ustre­
znega biltena, informativnega 
in obenem cenenega. Naklo­
njeno članstvo bi tedaj imelo 
venomer tekoč vpogled v sta­
rejše in novejše enote, podar­
jene in naročene. Tudi to bi 
krčilo potrebe za osebne poiz- 
vedbene obiske. Zmanjšale bi 
se dejanske razdalje med Le- 
montom in velikim Chicagom, 
ter okolico. Zdi se, da pri sred­
stvih ne bi šepali, saj se je 
današnje kosilo (v ta namen) 
zelo obneslo. Imeli smo vtis, 
da so po ječmenčku ljudje žej­
ni kulturnih novic in pridobi­
tev. Mnogo si obetamo po tej 
radodarni udeležbi.

Splošen pomen in odziv
Ozrimo se še sami nase, kot 

povprečni zdomci.
Pred leti smo imeli žalostno 

»zborovanje« ob odhodu pre­
minule Slavke Bencetove. 
Ogromna udeležba pogrebcev 
je pričala, mimo statistike, o 
visokem številu Slovencev na 
tem območju.

Vsa ta presenetljivo brojna 
množica, kot del enega izmed 
najbolj izobraženih narodov, 
nima niti ene knjižnice in niti 
enega svojega (čikaškega) 
časopisa, razen moralno-ver- 
skega mesečnika A ve Maria, 
»ženske« Zarje s pičlo odmer­
jenim slovenskim delom, ter 
cerkvenega oznanila Chimes, 
ki ga preberemo v dveh minu­
tah.

Ali to zadostuje za vzdrže­
vanje svojega jezika? Koliko­
krat je bilo sproženo vprašanje 
skupne knjižnice, s čitalnico in 
morebitnim servisom? Morda 
nikdar, ali pa le šepetaje tu in 
tam.

Odkod naj pride pobuda, 
naj spoznamo svoje duhovne 
velikane, dandanašnje in pre­
tekle? Prevajajo se za tujce, 
do naših src pa ne predro. Od 
kod pogum za obrambo do­
brega imena in slovesa, če ne 
srkamo svojih sokov? Le v ta 
namen so jih pripravili naši 
skrbni izobraženci, češ, naj ne 
oslabimo svojega ogrodja. Ne 
moremo se trkati po prsih, do­
kler ne vzljubimo imenitnih 
misli in bodril, shranjenih po 
knjigah v obliki proze ali poe­
zije.

Večna je lepota naših stihov 
in nepozabni so zgoščeni opisi 
zgodovinskih odtenkov, bole­
sti in slave. Kako strumno so 
korakali naši očetje težavam 
nasproti in upodobili svoja 
doživetja, da bi mi danes — in 
vselej v prihodnje — razumeli 
njihovo gorjč. Rotijo nas, z 
neizbrisnimi besedami, naj jih 
posnemamo v trdnosti, da ne 
bi razsuli svojih prvin. Ta krik 
srečujemo pri Finžgarju in

Župančiču, pri Bevku in 
Kranjcu, po beležkah iz gren­
ke preteklosti, v knjigah, ki so 
pa razsejane vsepovsod. Zbi­
rajmo jih, kot svojo krvno 
dediščino in berimo jih, vse 
zapovrstjo; v vsaki najdemo 
vsaj nekaj zase, saj so v tej 
nujnosti napisane.

Naša nova postojanka, ki 
spada pod okrilje Slovenske 
Pesmi, se bo približala vsako­
mur, ki razume njen dehteči 
namen. Skrbela bo za bralca in 
za sdmo knjigo, da ne bo zgu­
bljena ali nedostopna, niti dra­
ga in kakorkoli odtujena. Ob­
čutili bomo, da nam je zaupna 
prijateljica, ki pa želi obiskati 
vsakogar. Kot takšna morda 
zaide v neštete naše domove in 
nas prijazno, nevsiljivo spo- 
mne tople, nezamenljive mate­
rinščine, ki kljub svoji mehko­
bi krepi in ostri smisel za vzdr­
ževanje uglednih dragoceno­
sti.

Ali naj ne podpremo ta na­
men, da bi ga uresničili kot 
svoje vodilo?

Ing. Maks Milanez
Chicago, III.

O podaljšanju ceste 
od Razdrtega do meje 
z Italijo

V Trest u, poroča Katoliški 
glas 10. aprila, sta se sestali 
delegaciji SR Slovenije in de­
žele Furlanije-Julijske krajine, 
da razpravljata o podaljšanju 
avtomobilske ceste Ljubljana- 
Razdrto do mejnih prehodov 
pri Sežani in Novi Gorici in o 
povezavi z italijanskim avto­
cestnim omrežjem.

V jugoslovanskem odpo­
slanstvu so bili predsednica 
republiškega odbora SRS za 
promet in zveze Julka Žibert, 
Milan Vižintin, odgovoren za 
prometna vprašanja v okviru 
Osimskih sporazumov in gene­
ralni konzul v Trstu Drago 
Mirošič, medtem ko je itali­
jansko delegacijo vodil deželni 
odbornik za prevoze in promet 
Giovanni Di Benedetto.

Jugoslovanska stran je po­
vedala, da sta obe avtocesti, ki 
sta omenjeni v Osimskih spo­
razumih, vključeni v srednje­
ročni republiški načrt 
1986-1990. Zdaj pospešeno 
dokončujejo tehnično doku­
mentacijo, ni pa še zagotovlje­
no finančno kritje. Po zadnjih 
izračunih naj bi izgradnja teh 
dveh odsekov avtoceste stala 
kakih 280 milijonov dolarjev. 
Polovico tega zneska naj bi 
Jugoslavija zagotovila iz do­
mačih virov, polovico pa s tu­
jimi krediti ali s sovlaganjem 
tujih partnerjev.

Deželni odbornik Di Bene­
detto je s svoje strani dejal, da 
bo Italija najkasneje v treh 
letih zgradila avtomobilske 
povezave in obmejne termina­
le na Goriškem in Tržaškem in 
s tem izpolnila tovrstne obve­
znosti iz Osimskih sporazu­
mov, že julija letos pa bo od­
prta avtomobilska cesta 
Videm-Trbiž.

Na sestanku so tudi sklenili 
ustanoviti mešano komisijo, ki 
se bo ukvarjala s tehničnimi in 
finančnimi vprašanji gradnje 
ter cestnih povezav.
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VINKO OŠLAK Celovški zvon (Dec. /985)

KDO JE MATI IN KDO JE HČI?
Zoper napad na jugoslovanski federalizem in suverenost

narodov SFRJ
(Nadaljevanje in konec)

Pisec nadalje omenja Vidmar­
jevo izjavo, da bratstva in 
enotnosti nikjer ni. Sam po­
tem skuša dokazati, da je to 
problem nekaterih manjših 
skupin in posameznikov, v šir­
šem narodnem telesu pa da je 
glede tega še naprej vse v redu.

Ob tem je treba jasno pove­
dati tole: bratstvo je bodisi 
sorodstveno dejstvo ali pa po­
jav simpatije in prijateljskih 
čustev in navezanosti. Kar za­
deva sorodnost, obstaja zunaj 
Jugoslavije precej narodov, ki 
so Slovencem v marsikakšnem 
pogledu sorodnejši od naro­
dov, s katerimi sestavljamo 
federacijo. O tem se je dovolj 
razgovoril Cankar v znanem 
spisu »Slovenci in Jugoslova­
ni« in o tem ne kaže izgubljati 
besed. Kar pa zadeva simpatije 
in prijateljska čustva, je vse to 
lahko le popolnoma svoboden 
in spontan pojav, ki ga ne 
more nihče zaukazati ali pre­
povedati, pa tudi ne očitati, če 
ga preprosto ni.

V »bratstvu« v tem drugem 
smislu lahko temeljijo zasebna 
in družabna prostovoljna in 
neobvezna razmerja. Državna 
tvorba ter razmerja med suve­
renimi narodi pa lahko teme­
ljijo le na pogodbenem prav­
nem redu, ki mu v vsakdanji 
govorici pravimo »čisti raču­
ni«. V smislu pravnega reda in 
čistih računov seveda noben 
narod drugemu ni ničesar dol­
žan — še manj pa je dolžan v 
smislu kakih bratskih čustev.

Bratstva ni mogoče bolj 
umazati kot tako, da iz njega 
naredimo bianco-ček (blank 
check, op. ur. AD) neskončnih 
obveznosti do »nerazvitih«, ki 
si privoščijo olimpiade in dru­
ge svetovne spektakle, v zve­
zno skupščino pa prihajajo z 
obrnjenim klobukom v roki.

Gospodarstvo, šolstvo, kul­
tura, notranji red, predstavni­
štvo v ZN in tisti del zunanje 
politike, ki neposredno zadeva 
interese posameznega naroda, 
ter deželna oz. teritorialna o- 
bramba — vse to so stvari, ki 
morajo soditi v izključno pri­
stojnost vsake nacionalne re­
publike. V domeno federacije 
sodijo le skupna obramba,

skupna dogovorjena zunanja 
politika, skupni emisijski de­
narni zavod in skupna ekološ­
ka politika. Obvezna solidar­
nostna pomoč drugim republi­
kam je utemeljena samo ob iz­
rednih naravnih katastrofah. 
Vse druge oblike gospodarske­
ga sodelovanja in morebitne 
pomoči lahko temeljijo le na 
svobodnih odločitvah gospo­
darstva.

Niti prva niti druga Jugosla­
vija nista bili ustanovljeni iz 
socialnoskrbstvenih ali karita­
tivnih razlogov, temveč iz­
ključno zaradi tega, ker so po­
samezni narodi v skupni zvezni 
državi pač videli večjo mož­
nost, da ohranijo lastno suve­
renost. Vsa druga pričakova­
nja so nelegitimna in v naspro­
tju z osnovnim namenom fe­
deracije.

To so temeljni pravni in 
obligacijski pogoji čistega ra­
čuna, ki edini omogočajo, da 
bi se poleg pogodbenih vezi za­
čele morebiti spontano razvi­
jati tudi vezi prijateljstva in 
globlje simpatije. Pregovor:
— Čisti računi, dobri prijatelji
— ne more veljati le za razme­
rja med posamezniki; še veliko 
bolj velja za razmerja med 
narodi in državami.

Kdor torej pridiga o »brat­
stvu in enotnosti«, mora naj­
prej pokazati potrjen odrezek 
poravnanih zakonskih, pogod­
benih in plačilnih obveznosti. 
Pokrivanje pravnega nereda in 
poskusov izkoriščanja z mora­
lističnim apelom na bratska 
čustva pa je nečedno opravilo, 
ki v resnici izničuje vsako 
možnost, da bi do takega čust­
vovanja sploh kdaj prišlo.

Ob tej načelni odklonitvi 
Bijeličeve generične razlage 
jugoslovanstva, ki ni nič dru­
gega kot aplikacija bizantin- 
sko-sovjetskih pogledov na ta 
vprašanja, in ob njegovi na­
pačni rabi pojma »bratstvo«, 
je treba reči tudi kako besedo 
o metodah in načinih, kako 
Slovenci svojo suverenost uve­
ljavljamo in izražamo — in 
kako bi jo v skladu z našim iz­
ročilom in etično normo mora­
li oz. smeli izražati.

Kakor že moramo Slovenci 
kot samosvoj narod vztrajati

pri svojih suverenostnih pravi­
cah, pa se moramo varovati 
skušnjave, da bi se z nekultur­
nim ali celo barbarskim vede­
njem in ravnanjem znašali nad 
tujimi delavci v Sloveniji, ki so 
gotovo najmanj krivi za svoj 
položaj, za svoj civilizacijski 
in vedenjski habitus in za 
položaj slovenskega naroda.

Prav ti ljudje sodijo med 
najbolj izkoriščane plasti 
delavcev v državi. Slovenska 
podjetja jih pogosto izkorišča­
jo kot ceneno in manj zahtev­
no delovno silo, njihove do­
mače občine pa jih izkoriščajo 
kot pripraven vir dohodka za 
svoje sklade. Politično in naci­
onalistično pa jih izkoriščajo 
še unitaristične skupine, ki še 
vedno sanjajo o Pašičevem na­
črtu, le da danes ne več od 
Beljaka do Soluna, temveč od 
Jesenic do Gevgelije.

Slovenci imamo od delavcev 
in priseljencev iz drugih repu­
blik v Jugoslaviji vso pravico 
zahtevati, da spoštujejo naš 
način življenje in naše civiliza­
cijske ter kulturne navade in 
norme — ter znanje in rabo 
slovenskega jezika v javnih 
službah. Naša želja ne sme 
biti, da bi kogarkoli asimilira­
li, vsekakor pa smo upraviče­
ni, da se pri delu z ljudmi, se 
pravi kot zdravnik, sprevod­
nik, novinar, vratar, učitelj, 
natakar ipd. uporablja sloven­
ski jezik, ki je uradni jezik v 
SR Sloveniji.

Ob nespoštovanju teh o- 
snovnih zahtev morajo seveda 
slediti juridične konsekvence, 
pri katerih se obtoženec ne 
more sklicevati na svoje nacio­
nalno poreklo. Vsaka republi­
ka, torej tudi Slovenija, mora 
imeti možnost, da s predpisi 
regulira dotok gostujočih de­
lavcev iz drugih republik, ker 
je le tako mogoče zavarovati 
etnično podobo dežele. Za­
konsko bi morala biti v tem 
smislu urejena tudi prodaja 
nepremičnin, predvsem pa ze­
mljišč.

Do tujih delavcev pa imamo 
Slovenci tudi jasne obveznosti. 
Podjetja bi jih smela zaposlo­
vati samo, če bi jim lahko nu­
dila enak zaslužek in enak sta­
novanjski standard kot doma­
činom. Vsaka storjena škoda v 
dodeljenih stanovanjih ali jav­
nih objektih bi morala biti se­
veda pri priči predmet sodne 
terjatve. Na novo zaposleni tu­
ji delavec bi se moral obvezno 
udeležiti uvajalnega tečaja, 
kjer bi se seznanil z osnovnimi 
civilizacijskimi navadami in 
vedenjem v Sloveniji ter z 
osnovami slovenskega jezika, 
geografije in zgodovine.

Gostujočim delavcem smo 
dolžni vso človeško spoštova­
nje in korekten odnos — tako 
pač, kot si želimo, da bi ravna­
li z nami drugi, kadar smo 
sami v tujini.

Barbarizmi v odnosu do de­
lavcev iz drugih republik, kot

Greh in strah
(Nadaljevanje s str. 2)

da se bo smrtni bacil širil naprej in okužil velike množice, če se 
ne najde učinkovito zdravilo.

Kakšno je to zdravilo?
Modri in učeni ljudje pišejo, daje — vsaj za enkrat — sko­

raj edina učinkovita pilula, ki bi omejila, če ne ustavila, razlivte 
epidemije, koncentriran poskus ustaviti seksualno revolucijo. 
Začeti krusado spolne zdržnosti in omejitve občevanja na nor­
malno gladino. Pri tem perečem načrtu naj bi sodelovale zlasti 
šole in cerkve.

Učinek akcije bi utegnil biti visoko pozitiven: šepavi morali 
bo priskočil na pomoč mogočen zaveznik — strah pred smrtjo. 
Prikaz zgornje slike ima specifičen pomen, ker ne portretira 
razmer v kaki diktatorski deželi Culukafrov kje v Afriki, ampak 
stanje v najbolj svobodni in demokratični državi na svetu, ki 
služi za zgled vsem drugim.

L. P.

jih v zadnjem času registrirajo 
občila v Sloveniji in po vsej 
Jugoslaviji, so tisto, ob čemer 
slovenska suverenost ravno iz­
gublja svoj smisel. Slovensko 
ljudstvo se je dolgo odlikovalo 
po izrednem spoštovanju za­
konitosti in po miroljubnem 
reševanju problemov. Tuj 
nam je bil tudi nacionalni šovi­
nizem ali rasizem.

Privzemanje nam tujih nači­
nov in vedenjskih vzorcev bi 
pomenilo, da s svojo samo­
stojnostjo ne želimo zavarova­
ti prav tistega, kar je v našem 
izročilu najboljše. Nečloveške 
parole in še bolj nečloveški po­
skusi počeznih pogromov, tudi 
če so izzvani z resničnimi de­
likti druge strani, so natančno 
to, kar unitaristične sile naj­
bolj potrebujejo za svoj more­
bitni odločilni poseg, ki bi po­
menil ukinitev federalizma in 
ponovno trganje Cankarjevih 
besedil iz slovenskih šolskih 
beril.

(dalje na str. 6)

MALI OGLASI
V NAJEM

4 sobe, spodaj. Collinwood. 
Garaža. Za upokojence. No­
bene živali. Kličite 681-5854.

(31-34)

Custodial Couple 
Experienced. Full time, 
salary plus 2 bdrm. apt. 
West Side. No children. 
References. Call 621-6300.

KVALITETNA POPRAVILA 
Vseh vrst garažnih vrat, od­
piralcev in radijskih kontrol. 
Popravljam tudi električno 

napeljavo in naprave. 
Kličite 268-0100.

(X)

For Sale
WINERY and 3 houses in 
Geneva. Zoned commercial. 
$1 15,000 for all. Principals 
only. 381-7553.

(27-34)

Bar Manager for 
ETHNIC BAR

Good opportunity for ambi­
tious couple. Call 442-0142 

Tuesdays & Fridays.
(x)

For Rent
E. 73rd north of St. Clair. 5 
rms down, newly remodel­
ed. $175 per month plus 
deposit

3 rooms up. $100 per 
month, plus dep. For either 
rent, call 486-1939.

(29-32)

For Sale by Owner 
6 room bungalow. Lake 

Shore Blvd. & E. 151 St.
Call 531-4259.

(30-37)

FOR RENT
3 furnished rooms, up. No 
pets or children. 391-2665.

(31-34)

EUCLID
Brick bungalow. 3 bdrms & 
dining room. Modern bath, 
patio, fenced yard. Good 
neighborhood. 50's. Ask for

Bonnie Marinčič Gould 
Acacia Realty Professionals

289-4663
(31-32)

Live-in Housekeeper 
Lge new home w/nice live-in 
housekeeper suite. Owners 
seeking a good housekeeper. 
Must have drivers license,
speak good English and have 
a neat appearance. Refer­
ences required. Call Susan 
Boser at 741-6000 Mon.

FOR SALE — EUCLID 
4 bdrms. Screened porch. 2 
full baths. 2 car garage. Lge 
lot. Near shopping and trans­
portation. 943-4336.

(31-32)

Hiše barvamo zunaj in znotraj 
Tapeciramo (We wallpaper)- 
Popravljamo in delamo nove 
kuhinje in kopalnice ter tudi 
druga zidarska in mizarska 
dela.
Lastnik TONY KRISTAVNIK 
Pokličite 423-4444 ali 729-1023

(x)

FOR RENT
A small doctor's office at 
Beachland Medical Bldg- 
E. 200 & Lake Shore 
Blvd. Call John E. Lokar 
anytime after 5 p.m. at

731-5515.
(28-35)

a, bolna gospa i$^e 
, ki bi ji pomagala- 
anje in hrana. a 
ovoru. Pokličite p° 
ier 486-5076. ^ ^

e for Sale 
se, newly dec0'

* IR A ’s *
Do your IRA in the comfort of your home 

We have many available options.

Call us for appointment.

F.J. Feola and Assoc.
2 1 6— 2 61 - 1 5 4 6
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Kanadska Domovina
TORONTO, ONT.: Drugi del

Slovenska polpreteklost in partijski zgodovinopisci
piše: Otmar Mauser

O grehih cerkvenega 
moža

je komunizem po svojem 
istvu brezbožen in totalita- 

ren» nam je vsem več ali manj 
znano. Povsod, kjer je danes 
na Vlasti, si je s silo prisvojil 
Pavico urejati življenje posa­
meznikom in jih vključevati v 
°lektivno družbo, če ti to 
očej° ali ne. Odvzema jim 

Vse naravne in osnovne pravice 
'n svoboščine. Z diktatom jih 

e a sužnje sistemu in jih proti 
nJihovi volji presnavlja v mo- 
johtno družbo v smislu Mar­
sovega dialektičnega materi­

alizma.
Ta prisiljena »prevzgoja« 

vobodnega človeka v partij- 
0 številko pa neizbežno vodi 

J konflikta s Cerkvijo, ki po 
•lem ttauku brani naravne 
one in zagovarja naravne 

i r®v'ce Posameznika, in tako 
^ ogmatičnih vidikov Cerkev 

komuniste postane kamen 
spotike.

ni.To ->e bil slučaj tudi v Slove- 
J1, Skof Rožman, ki je vodil 

vensko Cerkev v času tuje 
luc^ije in stalinistične revo- 
, Je. je bil zaradi tega naj- 
•tim *Zk)0stavljen komunistič- 
1-,, naPadom. Pozneje smo 
sleH ° u.80tovili> da njegovi na- 

n'ki niso bili izvzeti od teh 
Nota^°V’ ^kofa Vovka so v 
Po,.iem mestu z bencinom 
Po", in zažgali, nadškofa 
tjfnika so v arestu zlomili, 
Pret Tenič je moral veliko 
viln^i. da ne govorim o šte- 
|et ' ^ttbovnikih, ki so dolga 

Sedeli v ječah in tam izgu­

bili življenje ali pa zdravje.
Vsega tega se seveda Ivan 

Jan skrbno izogiba, ker bi ne 
mogel priti na dan s pravšno 
razlago in opravičilom. Tisto o 
»narodnem izdajstvu« je že 
preveč oguljena fraza, da bi 
obveljala kot izgovor za vsak 
slučaj prekomernega komuni­
stičnega nasilja. Zato je smeš­
no brati hinavsko apologetiko 
tovariša Jana, ko pravi:

»Zelo neprijetno je spet pi­
sati o takem možu, ki je dolga 
leta stal na čelu ljubljanske 
škofije, kajti zlonamerneži bi 
spet lahko rekli, da pišemo 
proti veri. Taki nočejo videti 
resnice, nočejo priznati, da 
Rožman ni bil sojen zato, ker 
je bil cerkveni poglavar, 
temveč zato, ker si je kot 
najvišji duhovni pastir 
nakopal na glavo zgodovinske 
grehe narodne izdaje, zato, 
ker je grdo izkori­
ščal vero in verujoče, jih po­
magal speljevati v vrste bele 
garde in domobrancev in netiti 
bratomorno vojno.«

Kako naj bi škof Rožman 
»grdo izkoriščal vero in veru­
joče«, pa Jan obravnava v 
nadaljevanju svoje »epopeje« 
v Delu od 15. februarja:

»Da bi bilo vse to še bolj za­
vito v ‘verske boje’ (protirevo­
lucija, op. OM), je škof Rož­
man pod vplivom gorečih, du­
hovnih ‘borcev za vero’ jeseni 
1941 vpeljal ‘spravne pobož­
nosti devetih prvih petkov’. 
Vse je bilo zavito — kot obi­
čajno — kot bi res šlo za ver­
ske obrede, v resnici so bila to

Dragi rojaki, potujete v Evropo?
Pragu domovine, v središču stare Gorice na lepem 

HOT0reC*U ^'orso ltaliia' vas pričakujemo v PALACE 
t . ^kU, najboljšem hotelu v mestu: 75 sob s kopalnico, 

®fonom, radijskim sprejemnikom, barvno televizijo, 
'n,-barom, klimatizacijo. Najmodernejši komfort po zelo 

Sob^n'^ Cenak>: enoposteljna soba $28.00, dvoposteljna 
ko r ^® 00. Cenjenim gostom so na razpolago hale, 
ra eren^na dvorana, parkirni prostor in hotelska restav- 
(j0Cl,a v začasno ločenem poslovanju. V PALACE HOTELU 
p. ^°skrbljeno za vaš čimprijetnejše počutje, dobrodošlico 

Varn osebno izrekel rojak Vinko LEVSTIK:
DOBRODOŠLI!

* l7n PH pALACE HOTEL, Corso Italiana 63 
•^^š*orizja.(;orjcs| „,|y. Xe| . 0481-82166; Telex 461154 PAL GO I

— tudi po vseh krščanskih na­
čelih — bogokletna dejanja. 
Te ‘pobožnosti’, katerih bi­
stvo je bilo vse nekaj drugega, 
je ob škofu vodil celč odbor, v 
katerem so bili tudi najbolj za­
grizeni klerofašistični duhov­
niki, kot dekan Matija Šker- 
bec, kaplan Franc Glavač ali 
pa prelat Janez Kalan...«

»Tudi pri teh prvih petkih 
ni šlo za nobeno vernost, tem­
več nasprotno: to je bila spet 
grda zloraba vere, zavajanje 
vernih množic, ki so se vse bolj 
oklepale osvobodilnega giba­
nja. Čeprav vsega tega ni delal 
škof sam in so nanj delovali 
gorečneži, ki so neprestano 
poskušali namesto narodno­
osvobodilnega boja vnašati 
bratomorno klanje, in sicer 
pod krinko ‘za vero in boga’ 
proti ‘brezbožnemu komuni­
zmu’, bi škof kot najvišja cer­
kvena glava to lahko preprečil. 
Toda ne — on se je s tem so­
glašal in sestavljal različne 
spomenice proti osvobodilne­
mu gibanju, pridige in sovra­
žne napotke svojim vernikom, 
ki jih je bilo veliko v OF.«

Nekaj nezaslišanega od ško­
fa in poglavarja katoliške Cer­
kve na Slovenskem! Saj bi se 
moral zavedati, da »edino re­
snico poseduje komunistična 
partija«, kamoflirana v OF, ki 
je bila pripravljena za svojo 
stalinistično revolucijo žrtvo­
vati zadnjega Slovenca.

Zaradi »nepoučenih« je mo­
ralo vodstvo partije večkrat 
razlagati, »da Osvobodilna 
fronta ne dela prav nič proti 
veri, da nihče ni trpel ali padel 
zato, ker je bil katoličan ali 
duhovnik, temveč samo tedaj, 
če je vohunil, izdajal, sodelo­
val z okupatorjem, snoval 
organizacije proti OF in proti 
slovenskemu ljudstvu«.

Da naj bi vse to držalo kot 
pribito, pa Jan navaja citat iz 
Slovenskega poročevalca (da­
tum ni naveden), kjer je KP v 
posebni izjavi sporočila slo­
venski javnosti svoje stališče 
glede vere in svetovnega nazo­
ra. Takole se bere:

»Osvobodilna fronta... se 
pravno in moralno obvezuje, 
da bo vedno in povsod spošto­
vala verska čustva katoliča­
nov... ter izvrševanju verskih 
in cerkvenih dolžnosti. Zato 
pa želimo, da se v skladu s po­
trebami novega življenja na­
rodna katoliška Cerkev na 
Slovenskem nasloni na svoje 
lastne sile, ter svobodno in po­
polnoma zaživi. Kristjani in 
nekristjani v OF so prepričani, 
da bo na ta način najbolje za­
varovana svoboda verskega in 
cerkvenega življenja...« (Moč­
ne črke v odstavku so moja, 
op. OM).

Interpretacijo te izjave pa 
ste lahko brali v AD od 1. apri­

la, kjer sem v prevodu objavil 
avtentični komunistični doku­
ment kitajskega komunista Li 
Wei Hana pod naslovom 
»Katoliška Cerkev in Kuba: 
Program za akcijo«.

»Narodna katoliška Cer­
kev« naj bi se ločila od itali­
janskega Vatikana in se naslo­
nila »na svoje lastne sile« (pri 
tem je mišljena »ljudska o- 
blast«), ki bi poskrbela, da bo 
»nova narodna katoliška Cer­
kev svobodno in popolnoma 
zaživela«. Do takega prepriča­
nja so prišli kristjani (Kocbe- 
kovci) in nekristjani (komuni­
sti) v slovenski OF.

Škof Rožman je sprevidel 
njihove nakane, zato so se ko­
munisti s takim gnevom zale­
tavali vanj in se še danes, ker 
jim je te načrte prekrižal. V 
svojih pismih, ki so mu jih pi­
sali, so mu očitali različne gre­
he: »... Ali se zavedate, da se 
je že velik del slovenskih kato­
ličanov z gnusom ločil od nek­
danjega klerikalnega vodstva? 
... mnogi ljudje se bodo odvr­
nili tudi od vere same, če boste 
po cerkvah nadaljevali z neza­
slišanim poveličevanjem naro­
dnega izdajstva? ... katoličani 
v OF... si bomo zapomnili, da 
je bilo ljudstvo v najtežji uri 
svoje zgodovine prepuščeno 
samemu sebi...« itd. itd. Tekst 
tretjega pisma, ki so mu ga pi­
sali »katoličani v OF«, je v Ja­
novem spisu v celoti objavlje­
no.

Ker je predolgo (in poleg 
tega polno komunistične pro­
pagande), se bom omejil le na 
nekaj izvlečkov in citatov. Pi­
smo je bilo pisano 9. julija 
1942 in v svoji sestavi zajema 
sledeče:

»Prevzvišani!
V zadnjem pismu smo Vas 

še v poslednjem trenutku opo­
zarjali na Vašo sveto dolžnost, 
da prepoveste duhovščini in 
organizacijam, ki so neposred­
no pod Vašim nadzorstvom, 
sleherno politično delovanje, 
ki bi pomenilo v sedanjem 
času in okoliščinah sodelova­
nje z Italijani, bodisi posredno 
ali neposredno. V tem pismu 
smo ugotovili, da nosite za na­
daljnji politični razvoj na Slo­
venskem velik del odgovorno­
sti tudi Vi. Dogodki pa, ki so 
sledili temu pismu, so ponov­
no jasno dokazali, kako prav 
so imeli tisti katoličani, ki so­
delujejo v Osvobodilni fronti 
slovenskega naroda, in kako 
usodno napačno postopa del 
katoličanov, ki stoji izven OF.

Padel je profesor dr. Ehr­
lich. Zakaj, veste gotovo Vi 
sami, kakor g. gen. vikar Na- 
drah, ki je kljub temu na gro­
bu prof. Ehrlicha tako govo­
ril, kakor ne bi smel govoriti 
ne kot Slovenec ne kot katoliš­
ki duhovnik... Zapeljani fant­
je po deželi so morali padati 
kot izdajalci slovenskega naro­
da. V zadnjem času so bili 
pred rednim vojaškim sodiš­
čem OF obsojeni na smrt celo 
štirje duhovniki, ker so izdaja­
li okupatorjem lastne ljudi.

Odgovornost za to je na njiho­
vi in Vaši strani...

Zaradi teh poštenih Sloven­
cev katoličanov danes njihovi 
sobratje v OF prosimo, da 
zgodovinski položaj na Slo­
venskem dobro premislite in 
da storite tako, kot Vam vele­
vata Vaša krščanska in sloven­
ska dolžnost. Pri tem Vas ne 
smejo ovirati niti navodila, ki 
ste jih dobili v Vatikanu in ki 
so Vas mogoče celo potrdila v 
Vašem napačnem stališču... 
Zavedati se morate, da je tri 
četrtine Vatikana italijanskega 
in da zaradi tega ne more imeti 
vatikanska politika pravega 
razumevanja za Slovence...

V borbi proti komunizmu se 
je Vatikan zvezal s reakcionar­
nimi silami v Evropi in jih fi­
nančno podpri. Mi smo pre­
pričani, da se bo z odstranitvi­
jo teh sil moralo marsikaj 
spremeniti tudi v Vatikanu sa­
mem... Če pregledujemo 
danes položaj v svetu, potem 
moramo z gotovostjo ugotovi­
ti, da bodo zmagali zavezni­
ki.«

Počemu torej NOB, če so 
bili komunisti že 1. 1942 pre­
pričani, da bodo zavezniki 
zmagali? Nov dokaz, da se ko­
munistom ni šlo za »osvobodi­
tev«, temveč le za zmago stali­
nistične revolucije. Vsega tega 
so se zavedali tudi škof Rož­
man in vsi protirevolucionarji, 
zato so hoteli preprečiti, da bi 
se v Sloveniji po končani vojni 
komunizem polastil oblast!

(Konec prihodnji torek)

NOVI GROBOVI
(Nadaljevanje s str. 1)

Louise Raddell
V ponedeljek, 14. aprila, je 

v Richmond Hts. bolnišnici 
umrla 88 let stara Louise Rad­
dell s Strumbly Dr. na High­
land Hts., rojena Novak v Ko­
stanjevici, Slovenija, od koder 
je prišla v ZDA 1. 1920, dva­
krat vdova, po Franku Rad- 
dellu in Edwardu Zupancu, 
mati Molly Brodnick, mačeha 
Fani Torkar (Jug.), 4-krat sta­
ra mati, sestra Anne Skala in 
Ivanke Preskar (Jug.), članica 
Oltarnega društva pri Mariji 
Vnebovzeti, KSKJ št. 169 in 
SŽZ št. 41. Pogreb je bil iz Že- 
letovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. v četrtek, 17. 
aprila, v cerkev Marije Vne- 
bovzete in od tam na pokopa­
lišče Vernih duš.

Eva Ožbolt
Dne 12. aprila je v St. Alexis 

bolnišnici umrla Eva Ožbolt, 
rojena Kovač v Sloveniji, od 
koder je prišla v ZDA pred 75 
leti, živeča v Nevburgu, vdova 
po 1. 1970 umrlem Mattu, mati 
Franka, Frances Weiskopf, 
Eve Kisley, Anne Blatnik 
(Iowa) in Mary (pok.), 16-krat 
stara mati, 26-krat stara mati, 
štirje bratje so že pokojni, čla­
nica ADZ in KSKJ št. 63. Po­
greb je bil iz Fortunovega po­
grebnega zavoda, 5316 Fleet 
Ave., v cerkev sv. Lovrenca in

(Dalje na str. 6)
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KOLEDAR
PRIREDITEV

APRIL
26. — Pevski zbor Korotan 
priredi pomladanski koncert v 
Slov. nar. domu na St. Clair 
Ave. Igra Alpski sekstet.

MAJ
4. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi materinsko pro­
slavo v farni dvorani. Pričetek 
ob 7. uri zvečer.
11. — Slovenska šola pri Ma­
riji Vnebovzeti priredi mate­
rinsko proslavo ob 3. uri pop. 
v šolski dvorani.
25 — Društvo SPB Cleve­
land priredi slovenski spomin­
ski dan žrtve med okupacijo in 
revolucijo, s sv. mašo ob 11.30 
pri Lurški votlini na Chardon 
Rd.
26. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi Spominski dan 
slovesnost v parku.
31. — Slomškov krožek pri­
redi Majniško pobožnost, pete 
litanije Matere božje ter bra­
nje šmarnic in procesijo s 
svečkami zvečer ob 7.30 pri 
Lurški Materi na Chardon Rd.

JUNIJ
I. — Otvoritev Slovenske pri­
stave za leto 1986.
8. — St. Clair lovsko društvo 
priredi stejk večerjo na Lovski 
farmi, 6599 Ravenna Rd.
14. in 15. — Tabor, DSPB 
Cleveland poda spominsko 
proslavo na Orlovem vrhu 
Slov. pristave za vse slovenske 
domobrance in vse žrtve ko­
munistične revolucije ter ob­
haja 40-Ietnico umora gen. 
Leona Rupnika.
15. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi prvi piknik. 
Začetek ob 11. s sv. mašo pri 
kapeli v Parku Triglava.
22. — Slov. šola pri Mariji 
Vnebovzeti priredi piknik na 
Slovenski pristavi.

JULIJ
5. — Dramsko društvo Lilija
priredi predstavo »Pri belem 
konjičku« na prostem na Slo­
venski pristavi, v proslavo 
25-letnice SP. V slučaju 
slabega vremena, bo prireditev 
prestavljena na 12. julija zv.
6. — Misijonska Znamkarska 
Akcija priredi piknik na Slo­
venski pristavi.
II. , 12. in 13. — Župnija sv. 
Vida priredi poletni festival.
19. in 20. — St. Clair lovsko 
društvo priredi skupno z lov­
skimi društvi iz Toronta prija­
teljske tekme na glinaste golo­
be, na Lovski farmi, 6599 Ra­
venna Rd.
27. — MZA krožek v Miiwau- 
keeju priredi Misijonski piknik 
s sv. mašo ob 11. Kosilo, igre 
in srečelov.

AVGUST
9. — Balincarski krožek
Slovenske pristave priredi 
družabni piknik rta- SP.

10. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi drugi piknik. 
Sv. maša ob 11., sledita kosilo 
in ples. Igra Amonov orkester. 
24. — Slovenski dan na 
Slovenski pristavi, v proslavo 
25-letnice SP. Sodelujejo slo­
venska kulturna društva v Cle­
velandu.
31. — Ansambel »Alpski sek­
stet« praznuje svojo desetlet­
nico javnega nastopanja na 
Slovenski pristavi.

SEPTEMBER
13. — Fantje na vasi prire­
dijo koncert v Slov. nar. domu 
na St. Clair Ave. Po koncertu 
ples. Igra Alpski sekstet.
14. — Vinska trgatev na Slo­
venski pristavi.
21. — Društvo SPD Cleve­
land priredi romanje v Frank, 
Ohio.
28. — Oltarno drušvto pri Sv.
Vidu priredi kosilo v avditori­
ju.
28. — St. Clair lovsko društvo
priredi pečenje školjk na Lov­
ski farmi, 6599 Ravenna Rd. 
28. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee priredi Vinsko trgatev. 
Kosilo opoldne, sledi veselica.

OKTOBER
18. — Tabor, DSPB Cleveland
priredi svoj jesenski družabni 
večer v Slov. domu na Holmes 
Ave. Igrajo Veseli Slovenci.
18. — Glasbena Matica poda 
večerjo, koncert in ples v SND 
na St. Clair Ave. Igra Don 
Slogar orkester.
26. — Slomškov krožek prire­
di kosilo v dvorani pri Sv. 
Vidu. Serviranje od 11.30 do 
1.30 pop.
26. — Občni zbor Slovenske 
pristave.

NOVEMBER
8. — Belokranjski klub
priredi martinovanje v Slov. 
nar. domu na St. Clair Ave. 
Igra orkester Veseli Slovenci.
9. — Pevski zbor Jadran pri­
redi koncert z večerjo in ple­
som v SDD na Waterloo Rd.
15. — Štajerski klub priredi 
martinovanje v dvorani pri Sv. 
Vidu. Igrajo Veseli Slovenci.

DECEMBER
6. — Slovenski Dom št 6 
ADZ praznuje 75-letnico z 
večerjo in plesom v SDD na 
Recher Ave. Igra Joe Fedor- 
chak orkester.

- 1987 - 

JANUAR
31. — Tradicionalna »Pri-
stavska noč« v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave.

FEBRUAR
21. — St. Clair lovsko društvo 
priredi Lovsko večerjo v Slov.
nar. domu na St. Clairju.
-rieii r:ivo, sb-jlor >q jS .qob ;Ji 

AGA bo inRn.v ijOnvBibs isv

»>:« »>;< *ifi£44i2i4 *>:« »>;« >•♦•4 »>;« *>•

ZORA PIŠČANC

PASTIRICA URŠKA
Nadaljevanje

»Jan, kam pojdeš, ali res ne 
bom smela biti vedno ob 
tebi?«

Jan se je ustavil in svoje mr­
tve oči usmeril v Urško.

»Ti si zdrava, ti vidiš in lah­
ko vse delaš. Šla boš svojo 
pot, jaz ti ne bom mogel sledi­
ti. Ali ne razumeš tega?«

»In kam pojdeš, Jan, govo­
ri!«

»Ne vem še. Moja pot je 
temna in ne vem, kam pelje.«

»Jan, poslušaj me« Kamor 
pojdeš ti, pojdem tudi jaz. Ne 
pustim te samega.«

Ovce so zašle na strmo po­
bočje Skalnice in Urška je pri­
jela Jana za roko in ga varno 
vodila v strmino. Sonce se je 
že nagnilo in severno pobočje 
hriba je zajela senca. Zadišalo 
je po vlagi. Ovce so se ustavile 
in mulile sočno travo.

»Jan, ovce se bodo že same 
pasle. Sedi tu poleg mene. 
Tako lepo je, kar vidim.«

KDO JE MATI...
(Nadaljevanje s str. 4)

Kot kristjan pa sem dolžan 
seveda še več, kot mi nalagata 
zakon in dober običaj. V luči 
katoliške vere so vsi ljudje 
vseh ras in narodnosti moje 
bratje. To seveda nima nič 
opraviti z deklarativnim poli- 
tično-taktičnim »bratstvom«, 
ki se nehuje ravno na obzorni- 
ci državne meje; to je vesoljno 
bratstvo, ki nikogar ne izklju­
čuje in prihaja iz človekovega 
notranjega prepričanja in na­
giba. V tem smislu so seveda 
tudi gostujoči delavci moji 
bratje, ki sem jim dolžan priti 
naproti z ljubeznijo in gosto­
ljubjem.

Gostoljubnost srbskega 
ljudstva do slovenskih izgnan­
cev med vojno ni temeljila v 
kaki politični paroli »bratstva 
in enotnosti«, saj v tistem času 
nihče ni mogel predvidevati, 
da bi še kdaj živela oba naroda 
v državni zvezi. Temeljila je v 
tem globljem vesoljnem brat­
stvu, ki se ne vprašuje, kaj bo 
jutri rekla politična usoda, 
temveč kaj je v skladu z občo 
človeško etiko.

Kot kristjan si želim, da bi o 
teh rečeh jasno in odločno 
spregovorila tudi Cerkev na 
Slovenskem, saj so v odnosu 
do ljudi iz drugih jugoslovan­
skih republik prizadete tudi 
temeljne etične vrednote in 
zapovedi krščanske vere.

(Konec)

Anton M. Lavrisha
ATTORNEY-AT-LAW 

(Odvetnik)

komplete Legal Services 
icome Tax-Notary Public

18975 Villaview Road 
at Neff 

, 692-1172in>vM - • f -

»Pripoveduj mi, kaj vidiš, 
Urška?« je Jan sedel poleg 
Urške.

»Gledam navzdol na Britof, 
kjer se hiše stiskajo druga k 
drugi. Babica mi je pravila, da 
so bile nekoč vse hiše s slamo 
krite. Po odhodu Turkov, ki 
so vas požgali, so hiše na novo 
postavili in jih pokrili s kamni­
timi skodlami. Če so strehe 
vlažne, se bleščijo, da ti kar 
vid jemlje.«

»Ali se tudi sedaj bleščijo?«
»Ne, sedaj jim je sonce spilo 

vso vlago.«
»Kam peljejo poti iz Bri­

tofa?«
»Poglavitna pelje v Čepo- 

van. Od te ceste se odcepi pot 
v Gorenjo vas.«

»Vsi ji pravijo le Vas, ali 
ne?«

»Če vse veš, ti nimam kaj 
pripovedovati,« je bila Urška 
užaljena.

»Samo to sem si zapomnil. 
Pripoveduj dalje, Urška!«

»Babica mi je pravila, da so 
bili nekoč tu naokrog veliki 
gozdovi. Posekali so jih, ko so 
gradili Benetke. Tam je veliko 
hiš skupaj, sezidanih na 
morju.«

»Kako na morju? Kakšno 
pa je morje?«

»Ne vem. Nisem ga še vide­
la. Moj oče ga je videl. Pravi, 
da je sama voda, kamor pogle­
daš in da ji ne vidiš kraja. 
Voda pa je slana in je ne moreš 
piti.«

»In na taki vodi so si ljudje 
sezidali hiše? Zakaj?«

»Bežali so pred divjimi 
Huni, ki so porušili Oglej, ki 
je bil nekoč mogočno mesto. 
Da bi se pred njim zavarovali, 
so si sezidali hiše na morju.«

»Ne razumem te, kako je 
mogoče zidati na vodi?«

»Zato so pa posekali naše 
gozdove. V morsko dno so za­
bili tisoče brun in na tej podla­
gi so si postavili hiše. Od ta­
krat ni več visokih dreves in ne 
gozdov pri nas. Kjer je sedaj 
pokopališče, je bil nekoč velik 
gozd. Grofje iz Gorice so pri­
hajali na lov. Nekoč se je eden • 
izmed njih zgubil. Zalotila ga 
je noč in ker se je bal divjih 
zveri, je zlezel na drevo in tam 
pričakal jutra. V zahvalo za 
srečno rešitev je na tistem me­
stu postavil kapelo sv. Marti­
na.«

»Tisto, kjer sem bil lansko 
leto z materjo pri maši?«

»Da, na praznik sv. Marti­
na. Takrat pride naš gospod iz 
Solkana, da v kapelici mašu­
je.«

»Škoda, da ni vsako nedeljo 
maša v kapeli. K Sv. Štefanu v 
Solkan je daleč. Oče me ne pu­
sti, da bi šel ob nedeljah z 
njim.«

»Tudi mene mati ne pusti 
pozimi k maši, ko je mraz in 
piha burja. Ko bom večja, pa 
pojdem sama.«

»Sama? In jaz?«
»O seveda, Jan, tudi ti poj­

deš z mano. Vodila te bom.«
Čez Janovo obličje je legla 

senca žalosti. Nehote ga je spet 
užalostila, je pomislila Urška 
in se zazrla v daljavo. Na na­
sprotnem hribu je stal grad prt 
Sv. Petru, na Grašišču so pra­
vili ljudje. Siv in mrk kot ore 
na skalnatih grebenih je bede 
nad zelenimi senožeti in njiva 
mi. Po senožetih so se belie 
rute deklet in žena, oglašalo se 
je klepanje kos, visoko v zraku 
so ščebetale lastovke, ki s° 
iskale hrano za svoje mladiče-

Ni bilo petja, ni bilo vriska 
nja. Kosci so vedeli, da v si 
vem gradu preži nanje ostro 
oko grofa Valhajma Strasso 
da, ki je večji del leta prežive 
na tem gradu.

V Gorici pod gradom je inj« 
njegov oče velikansko grašči­
no, kjer so se zlasti v zims • 
mesecih zbirali plemenitaši 1 
bližnje Furlanije, goriš*1 
Brd, Tolminske in Kranjs e, 
pa tudi iz oddaljenih dežel po 
habsburškim geslom. Prepr° 
sti človek ni imel dostopa 
njihove dvorane.

(Nadaljevanje prihodni torek)

NOVI GROBOVI
(Nadaljevanje s str. 5)

od tam na Kalvarijo.
John Miklaus 

Dne 12. aprila je v A1Iia"^j 
Ohio umrl John Miklaus, P 
živeč v Nevburgu, vdovec V 
Sophie roj. Slepic in Fran 
roj. Škufca, sin Antona 
Frances roj. Novak (ob 
pok.), brat Frances Ancu 
Mary Blatnik, Nettie Bold ' 
Sophie Benedik, Jean Jaj 
ter že pok. Antona, J /Cji 
(Max) in Franka. Pogreb J 
iz Fortunovega zavoda na 
varijo.

Andrew Mezgec 
V Akron Babies and 

dren’s bolnišnici v Akro1* ^ 
umrl štirje dni stari * e< 
Mezgec, sin Garyja m ^ ^ 
roj. Penna, Mezgec, 
thonyja, vnuk Juhe * in 
(pok.) Mezgec ter k Jen- 
Josepha Penna, pra j jz 
nie Mezgec. Pogreb Je lva. 
Fortunovega zavoda na 
rijo.

Grdina Pogrebni Zavod
17010 Lake Shore Blvd. 531-6300
1053 E. 62. cesta 431-2088

- V družinski lasti že 82 let. -
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Imenik slovenskih društev
Slovene Organization Roster

Ameriška Slovenska 
Katoliška Jednota

American Slovenian 
Catholic Union

Draitvo SV. VIDA Sl. 25 
Duhovni vodja: Rev. Joseph Bo- 

n8r’ Pieds.: Joseph Baškovič; pod- 
r8ds.: Joseph Hočevar; taj.: Albin 

. I e^' 18144 Lake Shore Blvd., 
®- 481-1481; blag.: John Turek. 

Nadzr -- 
Oebeomiki: Mary Hodnik, James 

,vec. Stan Martinčič; vratar:~i iviai lii viaiai.

rank A. Turek. Vodja atletike in 
finskih aktivnosti: Joseph Hoce-

Var- Za Pregledovanje novega član-
1^ vsi slovenski zdravniki. 

n U*lVo “'boruje vsako drugo 
kvr'i0 0b 10:1 5 dopoldne pod cer- 
- ! Sv' Vida. Mesečni asesment se 
j ' ne Pobirati pred sejo in tudi 25. 
^ Parja in 25. julija od 6. do 7. ure 
Sv* \ V bru^tven' s°bi avditorija pri 
bol C,U' ^ slučaju bolezni naj se 
list i *aV'tainiku- h® dobi zdravniški

^fuštvo sv. LOVRENCA II. 63 
^1 Ubovni vodja: Rev. Anthony Re- 
p ’ Preds-: Joseph L. Fortuna; pod- 
dec S Habian: tai': ^alpb G°"
52 ’ 847 E. Hillsdale, tel. 524- 
ja ' zaPis.: Mary Ann Sray; blag. 
Uda ®ST-Weir- 1 5052 Rochelle Dr., 
A , * 5 6 ^ts-- OH 44137; nadzorniki: 
gini °nv B- Lausche, Olga Sray, Vir-
5 g oiuna; zastopnika za SND na 
q0 . ' Joseph Fortuna, Ralph 

ec' zastopnika za SND na Maple 
dec' Joseptl Fortuna in Ralph Go- 
ste;;aS,0pnika za atletiko in »boo- 
God* lut3: JosePtl Fortuna in Ralph 
dr p8C' Zdravnika: Dr. Wm. Jeric in 

s^; Jelercic.
S3ir So na 25.-ega v mesecu na 
7 30 Fleet Ave. Začnejo se ob 
stVa *v’ ^0vi člani sprejeti od roj- 
aSes ° ®0. leta starosti. Bolniški 
plajJ1601 is 65 centov na mesec in 
den lf bolniške podpore na te- 
llojakj6 ^lan bolan 8 dn' al' ve^- 
StVo ' v ^avburgu. pristopite v dru-

sv. Lovrencal

D Dru5tvo SV. ANE II. 150 
b^Pbovni v°dja: Rev. Anthony Re 
Brad, .r8b8‘: Angela Winter; poc 
Winte' Flelen Krofi; taj.: Josephin 
ra Berd ^55b E- ®0. St.; blag.: Lat 
ter, Ti,7Ck' Nadzornice: Anna Wir 
tapis , t.resa Zupančič, Helen Krof 
ta atberine Zabak; zastopnic 
tastonr, na 8®': Laura Berdyck 
Hei6n JCa za SND na Maple Hts. 
it>: « rofl; zastopnici za Federaci 
Rihter '^'nter 1° Josephini 
^Sinsk' bravn'kl: Vsi slovenski ii 
^esec' so vsaka Prva sred 
Srani P °b 2.30 popoldne v šolsk 

ul® pri Sv. Lovrencu.

br*4iy
°Sv- Marije Magdalen 

Duh • *'•162
Sr; v°dja: Rev. Joseph Bc 
Sprg/6^*" Frances Nemanich 
Sry .S" Anna Zakrajšek; taj.
^''d n Mott' 760 E- 212 St' 
SV'00H' 'el. 531-4556; blag.
Vak; nart8 **16^’ zaP's-: Frances Nc 
Jos6phini0rn'Ce: F:rances Macero
radit6|jic 6 Gorencic in Mary Palčič 

Za r.R' B°salia Palčič; zastopn
M ^iSek'0 Federacijo: Ann

’. Frances Novak, France 
l<lravnikj zdravniki: vsi slovens!

6 l*io vsako prvo sredo 
avti;? 130 P°P- v društver 

r nt Se ,0ri'a Pri Sv Vidu. Ase 
y ha 2>tP0*lira 2'krai na leto in s 
V 7-Ure slan‘ in 25- julija od 5.31

: V'v društveni sobi pri Sv 
s8 Pobira 8 dan meseca sobota
8 &a Pobir Petek' če i® nedelja, p

a v Ponedeljek.

Društvo SV. JOŽEFA II. 169 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Preds.: Eugene Kogovšek 
Podpreds.: Anthony Tolar 
Fin. tajnik: Anton Nemec, 708 E. 

159 St., Cleveland, OH 44110, tel. 
541-7243

Pomožna tajnica: Anica Nemec 
Bol. taj.: Helena Nemec, 541- 

7243
Blag.: Jennie Tuma 
Zapis.: Mary Okicki 
Nadzorniki: Joseph Ferra, John 

Obat, Antonia Lamovec 
Direktor za atletiko: John Obat, 

481-6129
Dir. za ženske aktivnosti: Jennie 

Tuma
Vratar: Gary Kokotec 
Zdravniki: dr. Maks Rak in vsi dru­

žinski zdravniki
Por. v angleščini: Helena Nemec 
Por. v slovenščini: Dorothy Ferra 
Seje se vršijo vsak tretji četrtek v 

mesecu ob 8. uri zv. v Slovenskem 
domu na Holmes Ave.

Asesment se pobira pred sejo od 
7.30 naprej in po vsaki seji, kakor 
tudi 25. vsak drugi mesec (jan., 
marec, maj, julij, sep. in nov.) ob 
šestih zvečer v Slov. domu na 
Holmes Ave. Če pade 25. dan na 
soboto ali nedeljo, pobiramo ase­
sment naslednji ponedeljek.

Društvo sprejema člane od rojstva 
do 55. leta brez zdravniške preiska­
ve ter odrasle do 70. leta za zavaro­
valnino od $2,000 do $40,000.

Društvo PRESVETEGA SRCA 
JEZUSOVEGA šl. 172

Duhovni vodja: Rev. Joseph
Božnar

Preds.: Ludmila Glavan 
Podpreds.: Frank Kuhel 
Tajnica: Draga Gostič . 1 9831 

Locherie Ave., Euclid, 0. 44119, 
tel. 531-5678 

Blagajnik: Joseph Melaher 
Zapisnikarica: Tanja Gostič 
Revizorji: Joseph Lach, Bogomir 

Glavan, Draga Gostič ml.
Vratar: Štefan Marolt 
Častna preds.: Theresa Lach 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu in sicer: januar, marec, maj, 
julij, september in november, na 
domu predsednice na 1 3307 Puri- 
tas Ave. ob 7. zv.; februar, april, 
junij, avgust, oktober in december 
pa v Baragovem domu, 6304 St. 
Clair Ave., ob 7h zv. Pobiranje ases- 
menta pol ure preje.

Lodge OUR LADY OF FATIMA 
No. 255

Spiritual Adviser: Rev. John 
Kumse

President: Edward J. Furlich 
Vice-pres.: Sally Jo Furlich 
Secy.-treas.: Josephine Trunk, 

17609 Schenely Ave., Cleveland, 
OH 44119, tel. 481-5004 

Rec. Secy.: Connie Schulz 
Auditors: Jackie Hanks, Connie 

Schulz
Womens & Youth Activities: Mau­

reen Furlich
Men's Sports: Bob Schulz 
Meetings: Second Wed. of the 

month at Pres.-Vice Pres, home, 
18709 Kewanee Ave., at 6:30 p.m. 
Tel. 486-6264.

Physicians: All Slovene physicians 
in the greater Cleveland area.

Društvo KRISTUSA KRAUA št. 226 
Duhovni vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Joseph F. Rigler, tel. 

943-2306
Podpreds.: Mary Wolf-Noggy 
Tajnik: Frank Šega, 2918 Eme­

rald Lakes Blvd., Willoughby Hills, 
OH 44092, tel. 944-0020 

Blagajničarka: Eva Verderber, tel. 
481-1172

Zapisnikarica: Mary Šemen 
Nadzorni odbor: Ivan Rigler, Louis 

Ferlinc, Anthony Rigler

Športni referent: Raymond Zak, 
tel. 526-3344

Direktor za mladinske aktivnosti: 
Judy Ryan

Zastopnica za Klub v SND: Angela 
Lube

Zastopnik za SND: Joseph F. 
Rigler

Vratar: Antonia Šega
Seje se vrše na drugo nedeljo v 

mesecu od februarja do decembra 
ob 12. uri. V januarju in decembru je 
začetek seje ob 2. uri. Vse seje se 
vršijo v Slovenskem narodnem 
domu, 6417 St. Clair Ave. Pobiranje 
asesmenta je pol ure pred sejo in 
takoj po seji.

KSKJ vam nudi mnogovrstno in 
najnovejše, moderno zavarovanje in 
to pod najbolj ugodnimi pogoji. Za 
podrobnosti se z zaupanjem lahko 
obrnite na tajnika društva.

Slovenska Ženska 
Zveza

Slovenian Women’s 
Union

PODRUŽNICA št. 10 
Duhovni vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Jean Planisek 
Podpreds.: Elsie Watson 
Zapisnikarica: Ann Stefančič, 

900 Rudyard Rd., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7635 

Taj.-blag.: Rosemary Susel 
Nadzornici: Marie Gombach, 

Helen Suhy
Scholarship: Caroline Stefančič 
Sunshine Comm.: Faye Moro in 

Joyce LaNassi
Zgodovinarka: Ann Stefančič 
Sgt.-at-Arms: Alice Struna 
Seje se vrše vsako tretjo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave. in sicer v sle­
dečih mesecih: Januar, marec, maj, 
junij, september, november in 
december.

PODRUŽNICA št. 41 
Duh. vodja: Rev. Victor Tomc 
Predsednica: Justine Girod 
Podpreds.: Rose Pujzdar 
Taj.-blag.: Justine Prhne, 1833 

Kapel Dr., Euclid, OH 44117, tel. 
261-8914

Zapisnikarica: Cecelia Wolf 
Nadzornici: Rose Pujzdar, Justine 

Girod
Poročevalki: Cecelia Wolf, Justine 

Girod

PODRUŽNICA št. 47
Duhovni vodja: Rev. Anthony 

Rebol
Predsednica: Mary Mundson 
Podpreds.: Olga Dorchak 
Taj.-blag.: Mary Taucher, 15604 

Shirley Ave., Maple Hts., OH 
44137, tel. 663-6957 

Zapisnikarica: Jennie Praznik 
Nadzornici: Anna Harsh, Elsie 

Lovrenčič
Zastopnici za vse SND: Jennie 

Gerk in Mary Taucher 
Seje: Druga nedelja v mesecih 

marca in septembra, ob 1. pop. V 
mesecih maja in decembra pa na 
prvi nedelji, ob 1. pop., v Sloven­
skem domu, 5050 Stanley Ave., 
Maple Hts., Ohio.

BRANCH No. 50 
President: Ann J. Terček 
Vice-pres.: Dorothyann Winter 
Secy.-treas.: Irene S. Jagodnik, 

6786 Metro Park Dr., Cleveland, 
OH 44143, tel. 442-0647 

Rec. Secy.: Ann Winter 
Auditors: Anne Ryavec, Frances 

Marolt
Sentinel: Stella Baum 
Reporter: Vera Šebenik 
Meetings are held every 3rd Tues­

day of the month except July, 
August and December, at 7:30 p.m. 
at the Euclid Public Library, 681 E. 
222 St. Guests welcome.

PODRUŽNICA št. 14
Duh. vodja: Rev. Francis Paik 
Predsednica: Martha Koren 
Podpreds.: Mary Stražišar 
Taj.-blag.: Donna Tomc, 2100 

Apple Dr., Euclid, OH 44143 
Zapisnikarica: Addie Humphreys 
Nadzornice: Vera Bajec, Antoi­

nette Zabukovec, Frances Plut 
Poročevalka: Alice Kuhar 
Zastopnice za SDD na Recher 

Ave.: Anna Cekada, Celeste Frollo, 
Donna Tomc

Zastopnici za Klub društev: Cele­
ste Frollo, Lucille Korencic 

Seje se vrše vsak prvi torek v 
mesecu ob 7.30 zvečer v SDD na 
Recher Ave.

PODRUŽNICA št. 25 
Duhovni vodja: Rev. Joseph

Božnar
Preds.: Josephine Mohorčič 
Taj.-blag.: Cirila Kermavner, 

6610 Bliss Ave., Cleveland, OH 
44103, tel. 881-4798 

Zapisnikarica: Marie Telic 
Nadzornici: Mary Turk, Frances 

Kotnik
Seje se vrše vsak drugi torek v 

mesecu, ob 1.30 pop. v društveni 
sobi avditorija pri Sv. Vidu. Ase­
sment se pobira pol ure pred sejo. 
ter tudi 25. dan v mesecih januarja, 
aprila, julija in oktobra, od 5.30 do 
7. zvečer, prav tako v društveni sobi 
pri Sv. Vidu. Ako pride 25. dan na 
soboto, se pobira en dan prej, ako 
pride 25. dan na nedeljo, se pa pobi­
ra en dan pozneje.

Poročajte o društvenih 
in osebnih novicah 

v Ameriški Domovini I

Ameriška Dobrodelna 
Zveza

American Mutual 
Life Association

Društvo SV ANE št. 4 
Predsednica: Antoinette Malnar 
Podpreds.: Ann Zak 
Tajnica: Marie Orazem, 20673 

Lake Shore Blvd., Euclid, OH 
44123, tel. 486-2735 

Blagajničarka: Josephine Orazem 
Ambrosic

Zapisnikarica: Frances Novak 
Nadzornice: Frances Kotnik, Fran­

ces Macerol, Josephine Mohorčič 
Mladinske aktivnosti: Nettie 

Malnar
Poročevalka: Frances Kotnik 
Seje se vrše vsako drugo sredo v 

mesecu ob 1. uri pop. v društveni 
sobi pri Sv. Vidu na E. 62. cesti in 
Glass Ave. Za preglede novih članov 
pristojni vsi slovenski zdravniki

Društvo NAPREDNI SLOVENCI 
št. 5

Predsednik: Frank Stefe; pod­
preds.: John Nestor; taj.-blag.: 
Frances Stefe, 1482 Dille Rd., Eu­
clid, OH 44117, tel. 531-6109; 
zapisnikar: Harold Telich; nadzorni­
ki: Mark S. Telich, John Nestor, Ed­
ward Pečjak; mladinski koordinator: 
Mark S. Telich. Društvo zboruje 
vsako tretjo nedeljo v mesecu mar­
cu, juniju, oktobru in decembru na 
domu tajnice, 1482 Dille Rd., ob 
10. dop. Za preglede novih članov 
vsi zdravniki, priznani od ADZ.

Društvo SLOVENSKI DOM št. 6 
President: Joseph G. Petrič 
Vice President: Marie Hosta 
Secretary: Sylvia Banko, 17301 

East Park Dr., Cleveland, OH 44119 
tel. 481-7554

Treasurer: Virginia Kotnik 
Rec. Secy.: Anne Cecelic 
Auditors: Jean Fabian, Caroline 

Lokar, Louise Fabec 
Youth Coordinator: Joseph G. 

Petrič
Me'dical Examiner: Dr. Anthony 

Spech
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 7:30 p.m., at the Slove­
nian Society Home, Recher Ave., 
Euclid, Ohio

Društvo NOVI DOM št. 7 
Predsednik: Anton Švigelj 
Podpreds.: Anton Škerl 
Tajnik-blagajnik: Franc Kovačič, 

1072 E. 74 St., Cleveland, OH 
44103, tel. 431-7472 

Zapis.: Jennie Antloga 
Nadzorniki: Jože Gabrič, Gabriel 

Mazi, Ana Mihelich 
Zdravnik: Vsak po zakonu pri­

znani zdravnik v Ohiu 
Seje: Prva nedelja v mesecu, ob

10. dop., na domu tajnika.

Društvo KRAS št. 8 
Preds.: Vida Zak 
Podpreds.: Mary Price 
Tajnik: Anton M. Lavrisha, 18975 

Villaview Rd., Cleveland, OH 44119 
Blag.: Sophie Matuch 
Zapis.: Jennie Kapel 
Nadzorniki: Joe Ferra, Pauline 

Skrabec, Mary Kobal 
Mlad. odbor: Joseph Skrabec 
Seje: Drugi četrtek v mesecu ob

7. zvečer v Slovenskem domu na 
Holmes Ave.

Društvo CLEVELAND šl. 9 
Preds.: Albert Amlgoni 
Podpreds.: Stanley Ziherl 
Tajnik: Andrew Champa, 1874 E. 

225 St., Euclid, OH 44117, tel. 
481-6437

Blagajnik: Robert Menart 
Zapisnikar: Ronald Zarnick 
Nadzorniki: Frank Ahlin, Mary 

Champa, Tim Dybzinski
Koordinator mladinskih aktiv­

nosti: Albert Amigoni 
Zdravniki: Vsi slovenski zdrav­

niki
Seje: Vsaka prva nedelja v me­

secu v uradu ADZ, 19424 S. Water­
loo Rd., ob 10. uri dop.

Društvo DANICA št. H 
President: Louise Graham 
Vice-Pres.: Julie Zak 
Secretary: Mimi Turk, 23790 

Effingham Blvd., Euclid, OH 44117 
Treasurer: Mimi Turk 
Rec. Secy.: Mary Hrovat 
Auditors: Josephine Trunk, Ann 

Bell
Medical Examiner: Dr. A. Spech 
Meetings: Second Tuesday of 

the month, 2 p.m., AMLA Home Of­
fice, 19424 S. Waterloo Rd.

Društvo RIBNICA št. 12 
Preds.: Louis M. Šilc 
Podpreds.: John Cendol 
Taj.-blag.: Carole A. Czeck, 988 

Talmadge Rd., Wickliffe, OH 44092 
tel. 944-7965

Zapisnikarica: Frances Tavzel 
Nadzorniki: Frances Tavzel, 

John Cendol, Louis M. Šilc
Seje v 1 986 bodo ob 2. pop. 27. 

aprila, 20. julija, 19. oktobra in 14. 
decembra, na domu preds., 30417 
Oakdale Rd., Willowick, O. 44094 

Konvenčna delegata: Carole 
Czeck in Louis Šilc 

Zastopniki: Klub društev - John 
Cendol; Slov. nar. dom. - John Cen-

n(Dalje rfl(fjr.,.;8)
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dol, Frances Tavzel; SDD, Recher 
Ave. • Frances Modic, Frank Plut, 
Louis šile; Slov. dom za ostarele 
-Louis Šilc, Frances Modic, Frank 
Plut; Slov. čitalnica: F. Tavzel

Društvo COLLINWOODSKE 
SLOVENKE št. 22 

Preds.: Stefie Koncilja; pod- 
preds.: Tina Collins; taj.-blag.: 
Frank Koncilja, 1354 Clearaire Rd., 
Cleveland, OH 44110; tel. 481-6955 
zapis.: Stephanie Dagg; nadzorni­
ce: Tina Collins, Joyce Segulin, 
Millie Novak; zdravnik: vsi sloven­
ski zdravniki; seje: seje so vsako 
drugo sredo v mesecu ob 6. uri zv. 
v spodnji društveni sobi Slov. 
doma na Holmes Ave.

Društvo KRALJICA MIRU št. 24 
Preds.: Agnes Žagar; podpreds.: 

Ann Perko; tajnica: Alice Arko, 
3562 E. 80. St., Cleveland, OH 
44105, tel. 341—7540; blag.: Agnes 
Žagar; zapis.: Mary Prosen; nad­
zornice: Dolores Hrovat, Mary Pro­
sen, Mary Sever. Seje so vsako 
tretjo nedeljo v mesecu ob 1.30 
pop. v Slov. nar. domu na E. 80. St.

Društvo SV. CECILIJA št. 37 
Preds.: Nettle Zarnick; pod­

preds.: Anna Šilc, taj.-blag.: Jean 
McNeill, 6808 Bonna Ave., Cleve­
land, OH 44103; zapis.: Marie 
Bond; nadzornici: Frances Steple, 
Anna Ribic; zdravnik: vsi slovenski 
Seje so vsaki prvi torek v mesecu 
ob 1.30 pop. v Soli sv. Vida.

Društvo MARTHA WASHINGTON 
št. 38

President: Terry Hočevar
Vice-President: Rose Zalneratis
Secy.-Treas.: Bertha Richter, 

19171 Lake Shore Blvd., 692-1793
Rec. Secretary: Carol Leslak
Auditors: Frances Prlmosch, 

Josephine Cimperman, Jane 
Royce

Youth Coordinator: Joanne For- 
dyce.

Meetings: Third Tuesday in Jan., 
April, June, Nov. (Additional 
meetings as scheduled.)

Oltarna društva 
Altar Societies
OLTARNO DRUŠTVO 

fare Sv. Vida
Duhovni vodja: Rev. Joseph 

Božnar; častna preds.: Mary Ma­
rinko; preds.: Amalija KoSnik, pod­
preds.: Frances Novak; taj.-blag.: 
Kristina Rihtar, 990 E. 63 St., tel. 
391-6545; zapisnikarica v sloven­
ščini: Gabriela Kuhel; zapisnikari­
ca v angleščini: Mary Turk; redite- 
Ijica: Ivanka Pretnar; nadzornici: 
Frances Kotnik in Ann Brinovec.

Vsak četrtek ob 6.30 zvečer ima 
druStvo uro molitve, vsako prvo 
nedeljo skupno sv. obhajilo pri 
osmi sv. maši, ob 1.30 popoldne pa 
seja v društveni sobi farne dvorane 
pri Sv. Vidu.

OLTARNO DRUŠTVO 
f»re Marije V nebo vzete 

Duhovni vodja: Rev. Victor 
Tomc; predsednica: Pavla Adamič; 
podpredsednica: Maria Ribič; taj­
nica in blagajničarka: Rose Bavec, 
18228 Marceiia Rd., tel. 531-6167; 
zapisnikarica: Ivanka Kete; nad­
zornice: Tončka Urankar, Mary Pod­
logar, Amelia Gad. Skupno sv. obha­
jilo vsako prvo nedeljo v mesecu 
pri 8. sv. maši. Isti dan popoldne 
ob 1.30 uri molitvena ura, po blago­
slovu pa seja v cerkveni dvorani.

Društvo Najsv. Imena 
Holy Name Society
DRUŠTVO NAJSVETEJŠEGA 

IMENA FARE SV. VIDA 
Duh. vodja: Rev. Jože Božnar 
Predsednik: Charles Winter 
Podpredsednik: Emil Goršek 
Vice President (Eng.): John Hoče­

var
Tajnik: Joe Hočevar, 1172 Addi­

son Rd., Cleveland, OH 44103 
Zapisnikar: Joseph Cimperman 
Blagajnik: Anton Oblak 
Skupno sv. obhajilo vsako drugo 

nedeljo v mesecu pri 8. sv. maši.
Seja se vrši po sv. maši v cerkveni 

dvorani.

HOLY NAME SOCIETY 
of St. Mary Parish 

Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

President: Frank Zernic 
Vice-Pres.: Mike Pozun 
Slov. Vice-Pres.: Rudy Knez 
Secretary: Dennis Sušnik 
Treasurer: Art Eberman, 16301 

Sanford Ave., Cleveland, OH 
44110, tel. 531-7184 

Sick and Vigil Chmn.: Frank Slu­
ga

Program Chairman: Frank 
Zgonc

Corres. Sec.: Louis Jesek 
Marshall: Ed Lah 
Social Apostolate: Ed Kocin 
Retreat Chmn.: Joseph Sajovic

Catholic Order of 
Foresters

BARAGA COURT No. 1317 
Spiritual Director: Rev. Joseph 

Boznar
Chief Ranger: Rudolph A. 

Massera
Vice Chief Ranger: Charles F. 

Klkel
Past Chief Ranger: John J. 

Hočevar
Recording Secretary: Alphonse 

A. Germ
Financial Secretary: Anthony J. 

Urbas, 1226 Norwood Rd., tel. 
881-1031

Treasurer: John J. Hočevar 
Trustees: Albert Marolt, Dr. An­

thony F. Spech, Joseph C. Saver 
Youth Director: Angelo M. 

Vogrlg
Visitor of Sick: Joseph C. Saver

Field Representative - Frank J. 
Prijatelj, 845-4440 

Meetings held the 3rd Friday of 
each month, Social Room, St. 
Vitus Auditorium, at 8.00 p.m.

ST. MARY’S COURT No. 164« 
Spiritual Director: Rev. Victor N. 
Tome

Chief Ranger: Alan Spilar 
Vice-Chief Ranger: Virginia Tre- 

pal
Past Chief Ranger: Hank Skra- 

bez
Recording Sec.: Joseph Sterle 
Financial Sec.: John Spilar, 715 

E. 159 St., 681-2119 
Treasurer: Dorothy Urankar 
Youth Director: Jennie Jesek 
Trustees: Gerri White, Harold 

White, Kathy Spilar 
Sentinel: Hank Skrabez 
Field Representative: Frank J. 

Prijatelj, tel. 845-4440 
Meetings are held every third 

Sunday In St. Mary Study Club 
Room.

Slovenski narodni 
domovi

Slovenian National 
Homes

FEDERATION OF SLOVENIAN 
NATIONAL HOMES 

President: Charles Ipavec 
1st Vice-Pres.: Joseph Petrie Jr. 
2nd Vice-Pres.: Tom Meljac 
Secretary-Treasurer: Bill Jansa, 

20251 Ball Ave., Euclid, OH 44123 
- tel. 481-0124

Corresponding Sec.: Pauline 
Steple

Recording Sec.: Robert Kastelic 
Executive Sec.: Frank Mahnič 
Auditors: Steve Shimitz, Dan 

Pavšek, Sr., Stephie Pultz 
Historian: Ella Samanich 
Legal Counsel: Charles Ipavec

SLOVENSKI NARODNI DOM 
6409 St. Clair Avenue 

President: Edward Kenik 
Vice Pres.: June Price 
Sec'y-Treas.: John N. Perencevic 
Recording Secretary: Julia Pirc 
Legal Advisor: Charles Ipavec 

Auditing Committee:
Ann Marie Zak, Antonia Zagar, 

Ann Opeka, Sophia Opeka 
House Committee:

Edward Bradach, Mary Batis, 
John E. Leonard, Frank Stefe, 
Anthony J. Tomse, John Vatovec, 
Daniel Shimrak, Don Mausser, John 
Trinko, Stanley Frank.
Ways and Means Committee:

Frances Tavčar, Jean Križman 
Alternate: Tom Slak 
Meetings every second Tuesday 

of the month in Room No. 1, Old 
Building, 7:30 p.m.

Office hours: 11 a.m. to 3 p.m. 
Tel. 361-5115

SLOVENIAN HOME 
15810 Holmes Ave.

President: Daniel L. Pavšek 
Vice Pres.: Roy Sankovič 
Rec. Secy.: Charlotte Ferra 
Fin. Secy.: Frank Ferra 
Treasurer: Ray Sterle 
Auditors: Ray Sterle, Mary Podlo­

gar, Chuck Femec
House Comm.: John Jackson, 

John Hozian, John Kolavich 
Club Room Mgr.: John and Alba 

Plutt
Federation Reps.: John Habat, 

Roy Sankovič, Dan Pavšek 
Other directors: Jane Hozian, Al 

Marn, Jim Krann, John Habat, Tom 
McNulty, Frank Podlogar, Bob Ryan.

Meetings for Directors every 
fourth Monday of the month at 7:30 
p.m.

SLOVENIAN WORKMEN’S HOME 
15335 Waterloo Road 

President: Anthony Sturm 
1st Vice-Pres.: Steve Shlmits 
2nd Vice-Pres.: Mary Dolšak 
Secretary: Millie Bradač 
T reasurer: Frank Bittenc 
Rec. & Corr. Sec.: Cecelia Wolf 
Legal Advisor: John Prince

Auditors: Frank Bittenc, Cecelia 
Wolf, Steve Shimits, Luka Mejak; 
alternate Helen Sturm 

House Comm.: Tony Silc, Frank 
Koss, Helen Sturm, John Vicic, Er­
nest Tibjash, Stanley Grk, Frank 
Slejko, Luka Mejak, Frank Sadar; 
alternate Catherine Vicic 

Reps, to Fed. of Slov. Natl. 
Homes: S. Shimits, Mary Dolšak, 
Frank Koss; alternate Millie Bradač 

Office hours: Mon., Wed., and Fri. 
7 do 9 p.m. or by appointment. 
Phone 481-5378 or 481-0047.

SLOVENIAN SOCIETY HOME 
20713 Recher Avenue, Euclid, OH

President: Max Kobal 
Vice-Pres.: George Carson 
Secretary: Elmer Nachtigal 
Treasurer: William Frank 
Rec. Sec.: Rose Mary Toth 
Auditing Comm.: Al Novinc 

(Ch.), Walter Frank, John Hrovat 
House Comm.: Joseph Petrie 

(Ch.), Edward Koren, Ed Novak 
Membership: Rudy Lokar, Jose­

phine Trunk, Bill Jansa 
Director: William Strah

DOM ZAPADNIH SLOVENCEV 
6818 Denison Ave., Cleveland, OH 

Predsednik: Joseph Klinec 
Podpredsednik: Ken Ivančič 
Blagajnik: Joseph Pultz 
Zapisnikar: Edward Steple 
Finančna tajnica: Pauline Steple 
Nadzorniki: Stephanie Pultz, 

Theresa Stefanlk, Elaine Saxby 
Seje vsak tretji petek v mesecu 

ob pol 8. ure zvečer.

SLOVENSKI NARODNI DOM 
5050 Stanley Ave., Maple Hts. 

Predsednik: Robert Kastelic 
Podpreds.: Frank Urbančič 
Tajnik: Tom Meljac, 5704 South 

Blvd., Maple Hts., OH 44137, tel. 
663-5111

blagajničarka: Milile Lipnos 
Zapisnikarica: Marjorie Church 
Nadzorniki: Frank Urbančič, 

Anton Kaplan
Odborniki: Louis Champa, Al Lip­

nos, Anthony Zupančič, Louis Fer- 
folia, Lud Hrovat, Martin Planišek, 
Joe Glivar, William Ponikvar, Anton 
Kaplan, Bob Hribchak 

Seje vsak četrti torek v mesecu 
ob 7:30 zvečer, v SND, 5050 Stan­
ley Ave., Maple Hts., OH; tel. 
662-9731

Upravni odbor korporacije 
BARAGOV DOM, 6304 St. Clair Ave 
Predsednik: Stanko Vidmar 

Podpreds.: Vinko Rožman 
Tajnik: Jože Melaher 
Blagajnik: Anton Oblak 
Gospodar: Frank Tominc 
Social Club: Janez Žakelj 
Nadzorni odbor: France Šega, 

Lojze Bajc, Jernej Slak 
Odborniki: Anton Meglič, Franc 

Kamin, Anica Kurbus, Feliks Kur- 
bus, Anton Lavriša, Ferdo Sečnik, 
Maks Eršte, Janez Košir, Jože Dov- 
jak

in tudi zastopniki organizacij, ki 
prostore uporabljajo.

Dom ima prostore za razne pri­
reditve: partije, pogrebščine in 
ohcetl. V domu je Slovenska pisar­
na in knjižnica. Telefonska št.: 
881-9617

SLOVENSKA PRISTAVA, Inc.
Duhovni vodja: č.g. Viktor Tomc
Predsednik: Dr. Mate Roesmann
I. podpreds.: Branko Leben
II. podpreds.: Maks Jerič
Taj.: Stane Mrva, 3014 Rockefe­

ller, Will. Hills 44094 tel 943-1442
Blagajničarka: Marija Leben
Zapisnikar: Vitko Sleme
Nadzorni odbor: Inž. Franček

Gorenšek, John Hočevar, Peter 
Osenar

Razsodišče: Inž. Ivan Berlec, 
Frank Kovačič, Frank Urankar

Slovenska šola sv. Vida: Ivan 
Zakrajšek

Slovenska šola Marije Vnebov- 
zete: Gabriel Mazi, Jože Tomc

S.N.P.J. FARM, Heath Road 
Ladies Auxiliary 

President: Mary Dolšak 
Vice-Pres.: Wilma Tibjash 
Recording Sec.: Jennie KaPel 
Financial Sec.: Vida Zak, 186 

Sagamore Dr., Euclid, OH 4411 , 
Tel. 481-6247

Auditors: Betty Rotar, R°se 
Mary Toth, Karen Alich

Upokojenski klubi 
Pensioner’s Clubs

FEDERATION OF AMERICA* 
SLOVENIAN PENSIONERS CLv 

President: John Taucher 
Vice-Pres.: Frank Cesen, Jr- 
Secretary: Mae Fabec 
Treasurer: Joe Ferra 
Rec. Sec.: Louis Jartz 
Auditors: Tony Mrak, “

Kersman, Frank Fabec .
Meetings every three mon ^ 

alternate Slovenian homes, 
o’clock, the months of wa 
June, September and DecemD« •

KLUB SLOVENSKIH UPOKOJE* 
CEV za St. ClaJrsko okrožje

Predsednica: Margaret Kau®
I. podpreds.: John škrabec
II. podpreds.: Frances Kotn 
Tajnik-blagajnik: Stanley ra

5919 Prosser Ave., Cleveland,
44103, tel. 391-9761

Zapisnikarica: Janet Krivacic _ 
Nadzorni odbor: Jewel K8 P 

ski, Hattie Gorgan,
Odbor za potovanja: Marg 

Kaus
Sestanki se vrše vsak tretji tel 

tek v mesecu ob 1.30 p m. * SP^ 
nji dvorani Slov. nar. doma na 
Clalrju.

'ENIAN PENSIONERS 
of Euclid, Ohio 

sident: Frank Cesen 
Vice-Pres.: John KauseK 

J Vice-Pres.: Ann Mrak 
:. Sec.: Helen Levstick 
. Sec.: Ray Bradač 
asurer: Emma Cesen ||ne 
liters: Mae Fabec,
, Josephine Trunk
stings are held °n h &■ 
esday of every

B OF KETIMD Stove*1*
OF HOLMES AVEN 
sident: Joe Fe"a 
3-Pres.: Gus Petelj3 
-Treas.: Tel

Euclid, OH
!9
Secy.: Mary Okicki ^ 
ors: Christine Bolde

Ann Grzyb0WS!‘' .cansek 
line Ch.: Mary Voice
jt-arms: Alice Strut*

fabec,
ar, Henry Kersm* 
illy Kersman 2(1“
njs «'«n"2V
day of the m°nth aHolrti«s 
lovenian Home

Ave.

Alije tudi Vaše dr«*tv° 
zastopano v 
Imeniku društev!

kMERIŠKA DOMOVI^
druži Slovence
po vsem svetni


